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sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Nõukogu määrus (EÜ) nr 1891/2006, 18. detsember 2006 L 386 14 29.12.2006 
►M2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/2822, annettu 

23 päivänä lokakuuta 2024 
L 2822 1 18.11.2024 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

►A1 Asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasavallan, Maltan 
tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasa­
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Euroopan unioni perustuu 

L 236 33 23.9.2003 

►A2 Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirja L 157 203 21.6.2005 
►A3 Kroatian liittymissopimus (2012) L 112 21 24.4.2012 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 126, 28.4.2004, s. 1 (12003T/ACT) 
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▼M2 
NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 6/2002, 

annettu 12 päivänä joulukuuta 2001, 

Euroopan unionin malleista 

▼B 

I OSASTO 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

▼M2 
EU-malli 

1. Mallia, joka täyttää tässä asetuksessa säädetyt ehdot, kutsutaan 
jäljempänä Euroopan unionin malliksi, jäljempänä ”EU-malli”. 

▼B 
2. ►M2 EU-malli ◄ suojataan: 

a) ’rekisteröimättömänä ►M2 EU-mallina ◄’, jos se on tehty tunne­
tuksi tässä asetuksessa säädetyllä tavalla, 

b) ’rekisteröitynä ►M2 EU-mallina ◄’, jos se on rekisteröity tässä 
asetuksessa säädetyllä tavalla. 

3. ►M2 EU-malli ◄ on luonteeltaan yhtenäinen. Sen oikeusvaiku­
tukset ovat samanlaiset kaikkialla ►M2 unionissa ◄. Se voidaan re­
kisteröidä ja luovuttaa, siitä voidaan luopua, se voidaan julistaa mität­
tömäksi ja sen käyttö voidaan kieltää ainoastaan koko 
►M2 unionissa ◄. Tätä periaatetta sovelletaan, jollei tässä asetuksessa 
toisin säädetä. 

▼M2 

2 artikla 

Euroopan unionin teollisoikeuksien virasto 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2017/1001 ( 1 ) pe­
rustettu Euroopan unionin teollisoikeuksien virasto, jäljempänä ”viras­
to”, huolehtii sille tällä asetuksella annetuista tehtävistä. 

2 a artikla 

Toimintakyky 

Tämän asetuksen täytäntöön panemiseksi yritykset ja muut oikeudelliset 
kokonaisuudet, joilla niihin sovellettavan lainsäädännön mukaan on 
kelpoisuus hankkia omissa nimissään kaikenlaisia oikeuksia ja olla 
vastuussa kaikenlaisista sitoumuksista, olla osapuolena sopimuksissa 
ja muissa oikeustoimissa sekä esiintyä kantajana tai vastaajana oike­
udenkäynneissä, rinnastetaan oikeushenkilöihin. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1001, annettu 14 päi­
vänä kesäkuuta 2017, Euroopan unionin tavaramerkistä (EUVL L 154, 
16.6.2017, s. 1).
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II OSASTO 

MALLIOIKEUS 

1 J a k s o 

Suojan edellytykset 

▼M2 

3 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) ”mallilla” koko tuotteen tai sen osan ulkomuotoa, joka johtuu tuot­
teen ja/tai sen koristelun piirteistä, erityisesti linjoista, ääriviivoista, 
väreistä, muodosta, pintarakenteesta ja materiaaleista, mukaan lukien 
kyseisten ominaispiirteiden kaikenlainen liike, siirtymä tai muu ani­
maatio; 

2) ”tuotteella” mitä tahansa teollisesti tai käsityönä valmistettua tava­
raa, mutta ei tietokoneohjelmaa, riippumatta siitä, sisältyykö se fyy­
siseen esineeseen vai ilmeneekö se muussa kuin fyysisessä muodos­
sa, mukaan lukien 

a) pakkaukset, tavarasarjat, sisä- tai ulkoympäristön muodostami­
seen tarkoitettujen esineiden tilajärjestelyt ja moniosaiseksi tuot­
teeksi koottavaksi tarkoitetut osat, 

b) graafiset teokset tai symbolit, logot, pintakuviot, typografiset 
kirjasintyypit ja graafiset käyttöliittymät; 

3) ”moniosaisella tuotteella” tuotetta, joka koostuu useista osista, jotka 
voidaan korvata tuotteen purkamisen ja uudelleen kokoamisen mah­
dollistavalla tavalla. 

▼B 

4 artikla 

Suojan edellytykset 

▼M2 
1. Malli suojataan EU-mallilla vain, jos se on uusi ja luonteeltaan 
yksilöllinen. 

▼B 
2. Sellaista mallia, jota sovelletaan tai joka sisältyy moniosaisen 
tuotteen osana olevaan tuotteeseen, pidetään uutena ja luonteeltaan yk­
silöllisenä vain: 

a) jos osa, sen jälkeen, kun se on sisällytetty moniosaiseen tuotteeseen, 
pysyy näkyvissä tuotteen tavanomaisen käytön aikana, ja 

b) siltä osin kuin nämä osan näkyvät piirteet itsessään täyttävät uutuu­
den ja yksilöllisen luonteen vaatimukset. 

▼B
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3. Edellä 2 kohdan a alakohdan mukaisella ’tavanomaisella käytöllä’ 
tarkoitetaan loppukäyttäjän toimesta tapahtuvaa käyttöä, lukuun otta­
matta kunnossapito-, huolto- tai korjaustöitä. 

5 artikla 

Uutuus 

1. Mallia pidetään uutena, jos samanlainen malli ei ole tullut tunne­
tuksi: 

a) kun kyseessä on rekisteröimätön ►M2 EU-malli ◄, ennen sitä päi­
vää, jona malli, jolle suojaa vaaditaan, on ensimmäisen kerran tullut 
tunnetuksi, tai 

b) kun kyseessä on rekisteröity ►M2 EU-malli ◄, ennen rekisteröin­
tihakemuksen tekemispäivää tai, jos vaaditaan etuoikeutta, ennen 
etuoikeuspäivää. 

2. Malleja pidetään samanlaisina, jos niiden piirteet eroavat vain 
epäolennaisilta yksityiskohdiltaan. 

6 artikla 

Yksilöllinen luonne 

1. Mallia pidetään luonteeltaan yksilöllisenä, jos asiantuntevan käyt­
täjän siitä saama yleisvaikutelma eroaa yleisvaikutelmasta, jonka hän 
on saanut muista malleista, jotka ovat tulleet tunnetuksi: 

a) kun kyseessä on rekisteröimätön ►M2 EU-malli ◄, ennen sitä päi­
vää, jona malli, jolle suojaa vaaditaan, on ensimmäisen kerran tullut 
tunnetuksi, tai 

b) kun kyseessä on rekisteröity ►M2 EU-malli ◄, ennen rekisteröin­
tihakemuksen tekemispäivää tai, jos vaaditaan etuoikeutta, ennen 
etuoikeuspäivää. 

2. Yksilöllistä luonnetta arvioitaessa on otettava huomioon mallin 
luoneella ollut vapaus sen kehittelyssä. 

7 artikla 

Tunnetuksi tuleminen 

1. Sovellettaessa 5 ja 6 artiklaa mallin katsotaan tulleen tunnetuksi, 
jos se on julkaistu rekisteröinnin jälkeen tai muutoin, asetettu näytteille, 
jos sitä on käytetty liiketoiminnassa tai se on muulla tavoin julkistettu 
tapauksen mukaan joko ennen 5 artiklan 1 kohdan a alakohdassa ja 
6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tai ennen 5 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja ajankoh­
tia, paitsi silloin, kun nämä toimet eivät kohtuudella ole voineet tulla 
►M2 unionissa ◄ alalla toimivien tahojen tietoon tavanomaisen lii­
ketoiminnan yhteydessä. Mallin ei kuitenkaan katsota tulleen tunnetuksi 
pelkästään sillä perusteella, että se on saatettu kolmannen henkilön 
tietoon nimenomaisin tai hiljaisin salassapitoa koskevin ehdoin. 

▼B
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2. Julkistamisena ei 5 ja 6 artiklaa sovellettaessa kuitenkaan pidetä 
sitä, että julkistettu malli, joka on samanlainen kuin se malli tai joka ei 
eroa yleisvaikutelmaltaan siitä mallista, jolle rekisteröidyn EU-mallin 
mukaista suojaa haetaan, on tullut tunnetuksi: 

▼B 
a) mallin luoneen, sen, jolle hänen oikeutensa ovat siirtyneet, taikka 

kolmannen henkilön toimesta mallin luoneen tai sen, jolle hänen 
oikeutensa ovat siirtyneet, antamien tietojen tai suorittamien toimen­
piteiden nojalla; ja 

b) 12 kuukauden aikana ennen rekisteröintihakemuksen tekemispäivää 
tai, jos vaaditaan etuoikeutta, ennen etuoikeuspäivää. 

3. Edellä 2 kohtaa sovelletaan myös, jos malli on tullut tunnetuksi 
mallin luoneeseen tai siihen, jolle hänen oikeutensa ovat siirtyneet, 
kohdistuneen väärinkäytöksen seurauksena. 

8 artikla 

Teknisen käyttötarkoituksen mukaan määräytyvät mallit sekä 
liitoskohtien mallit 

1. ►M2 EU-malli ◄ ei anna suojaa tuotteen ulkoasun niille piir­
teille, jotka määräytyvät pelkästään tuotteen teknisen käyttötarkoituksen 
mukaan. 

2. ►M2 EU-malli ◄ ei anna suojaa tuotteen ulkoasun niille piir­
teille, jotka on välttämättä toisinnettava tarkalleen saman muotoisina ja 
kokoisina, jotta tuote, johon malli sisältyy tai johon sitä sovelletaan, 
voidaan mekaanisesti liittää toiseen tuotteeseen tai asentaa siihen, sen 
ympärille tai sitä vasten siten, että kumpikin tuote toimii tarkoitetulla 
tavalla. 

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, ►M2 EU-malli ◄ 
antaa 5 ja 6 artiklassa säädetyin edellytyksin suojan mallille, joka sallii 
keskenään vaihdettavissa olevien tuotteiden useanlaisen kokoamisen tai 
liittämisen moduulijärjestelmäksi. 

9 artikla 

Yleisen järjestyksen tai hyvien tapojen vastaiset mallit 

►M2 EU-malli ◄ ei anna suojaa mallille, joka on yleisen järjestyksen 
tai hyvien tapojen vastainen. 

2 J a k s o 

Suojan laajuus ja voimassaoloaika 

10 artikla 

Suojan laajuus 

1. ►M2 EU-mallin ◄ antaman suojan piiriin kuuluvat kaikki mal­
lit, joista asiantunteva käyttäjä ei saa erilaista yleisvaikutelmaa. 

▼M2
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2. Suojan laajuutta arvioitaessa on otettava huomioon mallin luo­
neella ollut vapaus sen kehittelyssä. 

11 artikla 

Rekisteröimättömän ►M2 EU-mallin ◄ antaman suojan 
voimassaoloaika 

1. Edellä 1 jaksossa esitetyt vaatimukset täyttävä malli suojataan 
rekisteröimättömänä ►M2 EU-mallina ◄ kolmen vuoden ajan siitä 
päivästä lukien, jona malli on ensimmäistä kertaa tullut tunnetuksi 
►M2 unionissa ◄. 

2. Edellä 1 kohtaa sovellettaessa mallin katsotaan tulleen tunnetuksi 
►M2 unionissa ◄, jos se on julkaistu, asetettu näytteille, sitä on käy­
tetty liiketoiminnassa tai se on muuten julkistettu siten, että se on 
voinut kohtuudella tulla ►M2 unionissa ◄ kyseisellä alalla toimivien 
tahojen tietoon tavanomaisen liiketoiminnan yhteydessä. Mallin ei kui­
tenkaan katsota tulleen tunnetuksi pelkästään sillä perusteella, että se on 
saatettu kolmannen henkilön tietoon nimenomaisin tai hiljaisin salassa­
pitoa koskevin ehdoin. 

▼M2 

12 artikla 

Rekisteröidyn EU-mallin antaman suojan voimassaoloaika 

1. Rekisteröidyn EU-mallin antama suoja syntyy, kun virasto rekis­
teröi mallin. 

2. EU-mallin rekisteröinnin kesto on viisi vuotta alkaen rekisteröin­
tihakemuksen tekemispäivästä. Oikeudenhaltija voi 50 d artiklan mu­
kaisesti uusia rekisteröinnin yhdeksi tai useammaksi viisivuotiskaudek­
si, yhteensä enintään 25 vuoden suojan saamiseksi rekisteröintihake­
muksen tekemispäivästä. 

__________ 

▼B 

3 J a k s o 

Oikeus ►M2 EU-malliin ◄ 

14 artikla 

Oikeus ►M2 EU-malliin ◄ 

1. Oikeus ►M2 EU-malliin ◄ kuuluu mallin luoneelle tai sille, 
jolle hänen oikeutensa ovat siirtyneet. 

2. Jos useampi henkilö on yhdessä luonut mallin, oikeus ►M2 EU- 
malliin ◄ kuuluu heille yhteisesti. 

▼B
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3. Jos mallin on luonut työntekijä työtehtäviä suorittaessaan tai työn­
antajan ohjeita noudattaessaan, oikeus ►M2 EU-malliin ◄ kuuluu 
kuitenkin työnantajalle, jollei sopimuksella ole toisin sovittu tai jos 
sovellettavassa kansallisessa lainsäädännössä ei toisin määrätä. 

▼M2 

15 artikla 

Oikeutta EU-malliin koskevat vaatimukset 

1. Jos rekisteröimättömän EU-mallin on tehnyt tunnetuksi tai jos 
mallia vaatii henkilö, joka ei 14 artiklan nojalla ole siihen oikeutettu, 
tai rekisteröity EU-malli on rekisteröity tällaisen henkilön nimiin tai sen 
rekisteröintiä hakee tällainen henkilö, malliin mainitun artiklan nojalla 
oikeutettu henkilö voi kyseisen jäsenvaltion toimivaltaisessa tuomiois­
tuimessa tai viranomaisessa vaatia, että hänet tunnustetaan EU-mallin 
lailliseksi haltijaksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta muita kyseisen 
henkilön käytettävissä olevia oikeussuojakeinoja. 

2. Jos henkilöllä on oikeus EU-malliin yhdessä toisen henkilön kans­
sa, hän voi 1 kohdan mukaisesti vaatia, että hänet tunnustetaan yhteis­
haltijaksi. 

3. Oikeus panna vireille 1 tai 2 kohdassa tarkoitettu menettely van­
henee kolmessa vuodessa päivästä, jona rekisteröity EU-malli on jul­
kaistu tai rekisteröimätön EU-malli tullut tunnetuksi. Tätä säännöstä ei 
sovelleta, jos henkilö, jolla ei ole oikeutta EU-malliin, on toiminut 
vilpillisesti, kun tällaista mallia on haettu, se on tullut tunnetuksi tai 
se on saatu. 

4. EU-malliin 14 artiklan nojalla oikeutettu henkilö voi esittää tämän 
artiklan 1 kohdan nojalla virastolle haltijan vaihdoksesta koskevan 
pyynnön yhdessä asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaisen tuomioistui­
men tai viranomaisen lopullisen, oikeutta EU-malliin koskevan päätök­
sen kanssa. 

5. Rekisteröidyn EU-mallin osalta 72 artiklassa tarkoitettuun EU- 
mallien rekisteriin, jäljempänä ”rekisteri”, on merkittävä seuraavat tie­
dot: 

a) ilmoitus siitä, että 1 kohdan mukainen menettely on aloitettu asian­
omaisen jäsenvaltion toimivaltaisessa tuomioistuimessa tai viran­
omaisessa; 

b) asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaisen tuomioistuimen tai viran­
omaisen lopullisen, oikeutta EU-malliin koskevan päätöksen tai me­
nettelyn muun päättämisen päivämäärä ja tiedot; 

c) rekisteröidyn EU-mallin haltijan vaihdokset, jotka johtuvat asian­
omaisen jäsenvaltion toimivaltaisen tuomioistuimen tai viranomaisen 
lopullisesta, oikeutta EU-malliin koskevasta päätöksestä. 

▼B
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16 artikla 

Lopullisen päätöksen vaikutukset rekisteröityyn EU-malliin 
kohdistuvaan hallintaoikeuteen 

1. Jos 15 artiklan 1 kohdan mukainen menettely johtaa rekisteröidyn 
EU-mallin haltijan täydelliseen vaihdokseen, käyttöluvat ja muut oikeu­
det lakkaavat, kun rekisteröidyn EU-mallin uusi haltija merkitään re­
kisteriin. 

2. Jos rekisteröidyn EU-mallin haltija tai käyttöluvan haltija on käyt­
tänyt mallia EU:n alueella tai tehnyt tosiasiallisia ja vakavia valmiste­
luja käytön aloittamiseksi, ennen kuin 15 artiklan 1 kohdan mukaisen 
oikeudellisen menettelyn aloittaminen on merkitty rekisteriin, hän voi 
jatkaa tätä käyttöä sillä edellytyksellä, että hän hakee lupaa rinnakkais­
käyttöön rekisteriin merkityltä uudelta haltijalta kolmen kuukauden ku­
luessa siitä, kun uusi haltija on merkitty rekisteriin. Käyttölupa on 
myönnettävä kohtuulliseksi ajaksi ja kohtuullisin ehdoin. 

3. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta, jos rekisteröidyn EU-mallin 
tai käyttöluvan haltija on toiminut vilpillisesti alkaessaan käyttää mallia 
tai ryhtyessään tätä tarkoittaviin valmisteluihin. 

▼B 

17 artikla 

Mallin rekisteröidyn haltijan etua koskeva olettama 

Henkilö, jonka nimiin ►M2 EU-malli ◄ on rekisteröity, tai ennen 
rekisteröimistä henkilö, jonka nimissä rekisteröintihakemus on tehty, 
katsotaan virastossa suoritettavassa ja kaikissa muissa menettelyissä 
mallin haltijaksi. 

▼M2 

18 artikla 

Mallin luoneen oikeus tulla mainituksi 

Mallin luoneella on samalla tavoin kuin rekisteröidyn EU-mallin haki­
jalla tai haltijalla oikeus tulla mainituksi mallin luoneena virastossa 
suoritettavassa käsittelyssä ja rekisterissä. Jos malli on syntynyt ryhmä­
työnä, maininta ryhmästä voi korvata maininnan yksittäisestä mallin 
luojasta. Kyseiseen oikeuteen sisältyy oikeus merkitä mallin luojan tai 
mallin luojien ryhmän nimenmuutos rekisteriin. 

▼M2
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4 J a k s o 

►M2 EU-mallin ◄ oikeusvaikutukset 

▼M2 

18 a artikla 

Suojan kohde 

Suoja annetaan niille rekisteröidyn EU-mallin ulkoasun piirteille, jotka 
esitetään näkyvästi rekisteröintiä koskevassa hakemuksessa. 

19 artikla 

EU-mallin antamat oikeudet 

1. Rekisteröity EU-malli antaa haltijalleen yksinoikeuden käyttää 
mallia ja estää kolmatta osapuolta käyttämästä sitä ilman haltijan suos­
tumusta. 

2. Erityisesti seuraavat voidaan kieltää 1 kohdan nojalla: 

a) sellaisen tuotteen valmistaminen, tarjoaminen, markkinoille saatta­
minen tai käyttö, johon malli sisältyy tai johon mallia sovelletaan; 

b) a alakohdassa tarkoitetun tuotteen tuonti tai vienti; 

c) a alakohdassa tarkoitetun tuotteen varastointi a ja b alakohdassa 
tarkoitettuihin tarkoituksiin; 

d) mallin tallentavan välineen tai ohjelmiston luominen, lataaminen, 
kopiointi ja jakaminen tai jakelu muille, jotta a alakohdassa tarkoi­
tettu tuote voidaan valmistaa. 

3. Rekisteröidyn EU-mallin haltijalla on oikeus estää kaikkia kol­
mansia osapuolia tuomasta kaupankäynnissä kolmansista maista unio­
niin tuotteita, joita ei luovuteta vapaaseen liikkeeseen unionissa, jos 
malli sisältyy samanlaisena kyseisiin tuotteisiin tai mallia sovelletaan 
niihin tai mallia ei voi olennaisilta ominaisuuksiltaan erottaa tällaisista 
tuotteista eikä oikeudenhaltijan lupaa ole. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu oikeus raukeaa, 
jos sen menettelyn kuluessa, jossa ratkaistaan, onko EU-mallia loukattu, 
ja joka on käynnistetty Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 608/2013 ( 1 ) mukaisesti, tuotteiden ilmoittaja tai haltija esit­
tää näyttöä siitä, että rekisteröidyn EU-mallin haltijalla ei ole oikeutta 
kieltää tuotteiden saattamista markkinoille maassa, joka on niiden lo­
pullinen määränpää. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 608/2013, annettu 
12 päivänä kesäkuuta 2013, teollis- ja tekijänoikeuksien tullivalvonnasta ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1383/2003 kumoamisesta (EUVL L 181, 
29.6.2013, s. 15).
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4. Rekisteröimättömän EU-mallin haltijalla on oikeus estää 1 ja 
2 kohdassa tarkoitetut toimet ainoastaan, jos kiistanalainen käyttö on 
seurausta suojatun mallin jäljentämisestä. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua kiistanalaista käyttöä ei pidetä 
rekisteröimättömän EU-mallin jäljentämisestä johtuvana, jos se on seu­
rausta mallin luojan itsenäisestä luovasta työstä, ja sen tekijän voidaan 
kohtuudella olettaa olleen tietämätön mallin haltijan tunnetuksi teke­
mästä mallista. 

5. Tämän artiklan 4 kohtaa sovelletaan myös rekisteröityyn EU-mal­
liin, jonka julkaisemista on lykätty, kunnes asiaankuuluvat rekisterimer­
kinnät ja hakemukseen liittyvä aineisto on saatettu yleisön saataville 
50 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

20 artikla 

EU-mallin antamien oikeuksien rajoitukset 

1. EU-mallista johtuvia oikeuksia ei voida käyttää seuraaviin tarkoi­
tuksiin: 

a) yksityisesti ja muissa kuin kaupallisissa tarkoituksissa toteutetut toi­
met; 

b) kokeellisiin tarkoituksiin toteutetut toimet; 

c) toisintaminen lainausten ottamiseksi tai opetusta varten; 

d) toimet, joiden tarkoituksena on tunnistaa tuote mallioikeuden halti­
jan tuotteeksi tai viitata siihen; 

e) toimet, jotka on toteutettu kommentointia, kritiikkiä tai parodiaa 
varten; 

f) varusteet, jotka ovat kolmanteen maahan rekisteröidyissä aluksissa 
tai ilma-aluksissa näiden tullessa tilapäisesti unionin alueelle; 

g) edellä f alakohdassa tarkoitettujen alusten ja ilma-alusten korjaa­
miseen tarkoitettujen varaosien ja tarvikkeiden tuonti unioniin; 

h) edellä f alakohdassa tarkoitettujen alusten ja ilma-alusten korjausten 
suorittaminen. 

2. Edellä olevia 1 kohdan c, d ja e alakohtaa sovelletaan ainoastaan, 
jos toimet ovat hyvän kauppatavan mukaisia eivätkä kohtuuttomasti 
haittaa mallin tavanomaista hyödyntämistä ja jos c alakohdassa tarkoi­
tetussa tapauksessa mainitaan sen tuotteen alkuperä, johon malli sisäl­
tyy tai johon mallia sovelletaan. 

20 a artikla 

Korjauslauseke 

1. Suojaa ei myönnetä EU-mallille, joka muodostaa sellaisen monio­
saisen tuotteen osan, jonka ulkoasusta kyseisen osan malli on riippu­
vainen ja jota käytetään 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla 
yksinomaan kyseisen moniosaisen tuotteen korjaamiseen sen alkuperäi­
sen ulkoasun palauttamiseksi. 

▼M2
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2. Moniosaisen tuotteen osan valmistaja tai myyjä ei saa vedota 
1 kohtaan, jos hän ei ole asianmukaisesti ilmoittanut kuluttajille mo­
niosaisen tuotteen korjaamiseen käytettävän tuotteen kaupallista alku­
perää ja tuotteen valmistajan identiteettiä tuotteessa olevalla selkeällä ja 
näkyvällä merkinnällä tai muussa asianmukaisessa muodossa, jotta ku­
luttajat voivat tehdä tietoon perustuvan valinnan sellaisten keskenään 
kilpailevien tuotteiden välillä, joita voidaan käyttää korjaukseen. 

3. Moniosaisen tuotteen osan valmistajaa tai myyjää ei edellytetä 
takaamaan, että loppukäyttäjät käyttävät sen valmistamia tai myymiä 
osia yksinomaan korjaustarkoituksiin kyseisen moniosaisen tuotteen al­
kuperäisen ulkoasun palauttamiseksi. 

21 artikla 

Oikeuksien sammuminen 

EU-mallin antamat oikeudet eivät koske sellaiseen tuotteeseen liittyviä 
toimia, johon sisältyy EU-mallin antaman suojan soveltamisalaan kuu­
luva malli tai johon sovelletaan tällaista mallia, jos EU-mallin haltija on 
saattanut tuotteen Euroopan talousalueella (ETA) markkinoille tai jos 
tämä on tapahtunut haltijan suostumuksella. 

▼B 

22 artikla 

Aiempaan käyttöön perustuva oikeus käyttää rekisteröityä 
►M2 EU-mallia ◄ 

1. Kolmannella henkilöllä on aiempaan käyttöön perustuva oikeus 
käyttää mallia, jos hän osoittaa, että hän on vilpittömässä mielessä 
aloittanut sellaisen rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ suojaaman mallin 
käytön ►M2 unionissa ◄, joka ei ole ensiksi mainitun mallin jäljen­
nös — tai tehnyt vakavia ja tosiasiallisia valmisteluja sen käytön aloit­
tamiseksi ►M2 unionissa ◄ — ennen hakemuksen tekemispäivää tai 
ennen etuoikeuspäivää, mikäli etuoikeutta vaaditaan. 

2. Aiempaan käyttöön perustuva oikeus antaa kolmannelle henkilölle 
oikeuden hyödyntää mallia siinä tarkoituksessa, johon hän on alkanut 
sitä käyttää tai jota varten hän on tehnyt vakavia ja tosiasiallisia val­
misteluja ennen rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ koskevan hakemuk­
sen tekemispäivää tai etuoikeuspäivää. 

3. Aiempaan käyttöön perustuva oikeus ei anna oikeutta myöntää 
muille lupaa mallin käyttämiseen. 

4. Jos kolmas henkilö on yritys, aiempaan käyttöön perustuvaa oi­
keutta ei voida siirtää muutoin kuin kyseisen yrityksen siihen toimin­
taan sisältyvänä, jonka puitteissa käyttö on suoritettu tai valmistelut 
tehty. 

▼M2
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23 artikla 

Julkisyhteisöjen käyttö 

Jäsenvaltion lainsäädännön säännöksiä, joiden nojalla julkisyhteisöjen 
sallitaan käyttää kansallisia malleja tai joilla niiden käyttö julkisyhtei­
söjen lukuun sallitaan, voidaan soveltaa ►M2 EU-malleihin ◄, mutta 
ainoastaan siinä määrin kuin olennaiset puolustus- ja turvallisuustarpeet 
edellyttävät tällaista käyttöä. 

5 J a k s o 

Mitättömyys 

24 artikla 

Mitättömäksi julistaminen 

1. Rekisteröity ►M2 EU-malli ◄ voidaan julistaa mitättömäksi vi­
rastolle osoitetusta hakemuksesta VI ja VII osastossa säädetyn menet­
telyn mukaisesti, tai ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevän tuomioistuimen 
toimesta loukkauskanteen käsittelyn yhteydessä nostetun vastakanteen 
johdosta. 

▼M2 
2. EU-malli voidaan julistaa mitättömäksi myös sen jälkeen, kun 
EU-malli on rauennut tai siitä on luovuttu, jos hakijalla on oikeutettu 
etu saada asiaperusteinen ratkaisu. 

▼B 
3. Rekisteröimätön ►M2 EU-malli ◄ voidaan julistaa mitättömäksi 
►M2 EU-malleja ◄ käsittelevän tuomioistuimen toimesta tälle tuomi­
oistuimelle esitetystä hakemuksesta tai loukkauskanteen käsittelyn yh­
teydessä nostetun vastakanteen johdosta. 

25 artikla 

Mitättömyysperusteet 

1. ►M2 EU-malli ◄ voidaan julistaa mitättömäksi ainoastaan seu­
raavissa tapauksissa: 

a) malli ei ole ►M2 3 artiklan 1 kohdassa säädetyn määritelmän ◄ 
mukainen, 

b) se ei täytä 4—9 artiklassa säädettyjä edellytyksiä, 

c) sen haltijalla ei tuomioistuimen päätöksen johdosta ole 14 artiklan 
mukaista oikeutta ►M2 EU-malliin ◄, 

▼M1 
d) ►M2 EU-malli ◄ on ristiriidassa aikaisemman mallin kanssa, joka 

on tullut tunnetuksi rekisteröintihakemuksen tekemispäivän jälkeen 
tai, jos vaaditaan etuoikeutta, ►M2 EU-mallin ◄ etuoikeuspäivän 
jälkeen, ja joka on suojattu edellä mainittua päivää aikaisemmasta 
päivästä lähtien 

i) ►M2 EU-mallin ◄ rekisteröinnin tai tällaisen mallin rekiste­
röintiä koskevan hakemuksen; 

tai 

▼B
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ii) jäsenvaltion myöntämän mallioikeuden rekisteröinnin tai täl­
laista oikeutta koskevan hakemuksen perusteella; 

tai 

iii) teollismallien kansainvälistä rekisteröintiä koskevaan Haagin so­
pimukseen liittyvän, Genevessä 2 päivänä heinäkuuta 1999 teh­
dyn Geneven asiakirjan (jäljempänä ”Geneven asiakirja”), joka 
on hyväksytty neuvoston päätöksellä 2006/954/EY ja joka on 
voimassa yhteisössä, nojalla rekisteröidyn mallioikeuden tai täl­
laista oikeutta koskevan hakemuksen perusteella. 

▼B 
e) myöhemmässä mallissa käytetään erottavaa merkkiä ja tätä merkkiä 

koskevassa yhteisön tai asianomaisen jäsenvaltion lainsäädännössä 
annetaan merkin haltijalle oikeus kieltää tällainen käyttö, 

f) malli merkitsee asianomaisen jäsenvaltion tekijänoikeutta koskevan 
lainsäädännön nojalla suojatun teoksen luvatonta käyttöä, 

g) malli merkitsee jonkin teollisoikeuksien suojelemista koskevan Pa­
riisin yleissopimuksen, jäljempänä ’Pariisin yleissopimus’, 6 b ar­
tiklassa luetellun kohteen tai muiden kuin mainitussa 6 b artiklassa 
lueteltujen ja kyseisessä jäsenvaltiossa julkisen edun kannalta erityi­
sen tärkeiden ansiomerkkien, tunnuskuvien ja vaakunoiden asiatonta 
käyttöä. 

2. Edellä 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuun perusteeseen voi ve­
dota vain henkilö, jolla on 14 artiklan nojalla oikeus ►M2 EU- 
malliin ◄. 

3. Edellä 1 kohdan d, e ja f alakohdassa tarkoitettuihin perusteisiin 
voi vedota vain aikaisemman oikeuden hakija tai haltija. 

4. Edellä 1 kohdan g alakohdassa tarkoitettuun perusteeseen voi 
vedota vain henkilö tai taho, jota käyttö koskee. 

5. Edellä 3 ja 4 kohta eivät vaikuta jäsenvaltioilla olevaan mahdol­
lisuuteen säätää, että asianomaisen jäsenvaltion toimivaltainen viran­
omainen voi myös omasta aloitteestaan vedota 1 kohdan d ja g ala­
kohdassa tarkoitettuihin perusteisiin. 

6. Rekisteröity ►M2 EU-malli ◄, joka on julistettu mitättömäksi 1 
kohdan b, e, f tai g alakohdan nojalla, voidaan pitää voimassa muu­
tetussa muodossa, jos se siinä muodossa täyttää suojan saamisen edel­
lytykset ja jos mallin ominaislaatu säilyy. Muutetussa muodossa voi­
massa pitämisellä tarkoitetaan rekisteröintiä, jonka yhteydessä rekiste­
röidyn ►M2 EU-mallin ◄ haltija luopuu osittain oikeuksistaan, tai 
rekisteriin tehtävää merkintää rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ osit­
taista mitättömäksi julistamista koskevasta tuomioistuimen tai viraston 
päätöksestä. 

▼M1
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26 artikla 

Mitättömyyden vaikutukset 

1. ►M2 EU-mallilla ◄ ei katsota alun perinkään olleen tässä ase­
tuksessa säädettyjä vaikutuksia, jos se on julistettu mitättömäksi. 

2. Ellei kansallista säännöksistä, jotka liittyvät ►M2 EU-mallin ◄ 
haltijan huolimattomuudesta tai vilpillisyydestä aiheutuneisiin vahin­
gonkorvausvaatimuksiin tai perusteettomaan etuun, muuta johdu, 
►M2 EU-mallin ◄ mitättömäksi julistamisen takautuva vaikutus ei 
vaikuta: 

a) mallin loukkaamisen johdosta annettuja päätöksiä, jotka ovat saaneet 
lainvoiman ja jotka on pantu täytäntöön ennen mitättömäksi julista­
mista koskevan päätöksen tekemistä; 

b) ennen mitättömäksi julistamista koskevaa päätöstä tehtyihin sopi­
muksiin niiltä osin, kuin ne on täytetty ennen kyseistä päätöstä; 
sopimuksen johdosta maksettujen määrien palauttamista voidaan 
kuitenkin vaatia, mikäli tämä katsotaan olosuhteet huomioon ottaen 
kohtuulliseksi. 

▼M2 

6 j a k s o 

R e k i s t e r ö i n t i - i l m o i t u s 

26 a artikla 

Rekisteröintitunnus 

Rekisteröidyn EU-mallin haltija voi ilmoittaa yleisölle, että malli on 
rekisteröity, esittämällä siinä tuotteessa, johon malli sisältyy tai johon 
sitä sovelletaan, ympyrän sisällä olevan D-kirjaimen . Tällaiseen 
mallia koskevaan ilmoitukseen voidaan liittää mallin rekisteröintinu­
mero tai hyperlinkki rekisteriin tehtyyn mallia koskevaan merkintään. 

▼B 

III OSASTO 

►M2 EU-MALLI ◄ OMISTUSOIKEUDEN KOHTEENA 

27 artikla 

►M2 EU-mallin ◄ rinnastaminen kansalliseen malliin 

1. Jollei 28, 29, 30, 31 tai 32 artiklassa toisin säädetä, ►M2 EU- 
mallia ◄ käsitellään varallisuusoikeuden kohteena kokonaisuutena ja 
koko ►M2 unionin ◄ alueella sen jäsenvaltion rekisteröitynä mallina, 
jossa: 

▼B
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a) sen haltijalla on toimipaikka tai kotipaikka kyseisenä ajankohtana; 
tai 

b) jos a alakohtaa ei voida soveltaa, haltijalla on liike kyseisenä ajan­
kohtana. 

2. Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ osalta 1 kohtaa sovelletaan 
rekisteriin tehtyjen merkintöjen perusteella. 

3. Jos on kyse useamman haltijan oikeudesta ja mikäli vähintään 
kaksi haltijaa täyttää 1 kohdassa esitetyn ehdon, 1 kohdassa tarkoitettu 
jäsenvaltio määritellään: 

a) rekisteröimättömän ►M2 EU-mallin ◄ osalta viittaamalla haltijoi­
den keskinäisellä sopimuksella nimeämään yhteishaltijaan; 

b) rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ osalta viittaamalla rekisterissä en­
simmäisenä mainittuun yhteishaltijaan. 

4. Jos 1, 2 ja 3 kohtaa ei voida soveltaa, 1 kohdassa tarkoitettu 
jäsenvaltio on se, jonka alueella viraston toimipaikka sijaitsee. 

28 artikla 

Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ siirto 

Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ siirtoon sovelletaan seuraavia sään­
nöksiä: 

a) jos jokin osapuoli pyytää, siirto merkitään rekisteriin ja julkaistaan; 

b) siirronsaaja ei voi vedota ►M2 EU-mallin ◄ rekisteröinnistä joh­
tuviin oikeuksiin ennen kuin siirto on merkitty rekisteriin; 

c) jos viraston käsittely edellyttää tiettyjen määräaikojen noudattamista, 
siirronsaaja voi toimittaa virastolle tätä varten tarkoitetut selvitykset 
heti, kun virasto on saanut siirtoa koskevan rekisteröintipyynnön; 

d) virasto toimittaa haltijaksi rekisteröidylle henkilölle tai tarvittaessa 
hänen edustajalleen asiakirjat, joista 66 artiklan nojalla on ilmoitet­
tava rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ haltijalle. 

▼B
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28 a artikla 

Luovutusta koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään: 

a) edellä 28 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun luovutuksen merkitsemistä 
rekisteriin koskevan pyynnön yksityiskohtainen sisältö; 

b) asiakirjat, joita 28 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu luovutus edellyt­
tää, ottaen huomioon rekisteröidyn haltijan ja luovutuksensaajan an­
tamat suostumukset. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

29 artikla 

Rekisteröity ►M2 EU-malli ◄ esineoikeuden kohteena 

1. Rekisteröity ►M2 EU-malli ◄ voidaan antaa vakuudeksi ja se 
voi olla esineoikeuden kohteena. 

2. Jos jokin osapuoli sitä pyytää, 1 kohdassa mainitut oikeudet mer­
kitään rekisteriin ja julkaistaan. 

30 artikla 

Pakkotäytäntöönpano 

1. Rekisteröityyn ►M2 EU-malliin ◄ voidaan kohdistaa pakkotäy­
täntöönpanotoimia. 

2. Toimivalta toteuttaa rekisteröityyn ►M2 EU-malliin ◄ kohdis­
tuva pakkotäytäntöönpanomenettely kuuluu yksinomaisesti 27 artiklan 
mukaisesti määritellyille jäsenvaltion tuomioistuimille ja viranomaisille. 

3. Jos jokin osapuoli sitä pyytää, pakkotäytäntöönpano merkitään 
rekisteriin ja julkaistaan. 

31 artikla 

Maksukyvyttömyysmenettely 

1. ►M2 EU-malli ◄ voi olla maksukyvyttömyysmenettelyn koh­
teena vain siinä jäsenvaltiossa, jonka alueella velallisen pääintressien 
keskus sijaitsee. 

2. Jos on kyse ►M2 EU-mallin ◄ yhteisomistuksesta, 1 kohtaa 
sovelletaan yhteisomistajan osuuteen. 

▼M2
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3. Jos ►M2 EU-malli ◄ sisältyy maksukyvyttömyysmenettelyyn, 
tätä koskeva merkintä on tehtävä rekisteriin ja julkaistava 73 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetussa ►M2 EU-malleja ◄ koskevassa tiedotteessa 
kansallisen toimivaltaisen viranomaisen pyynnöstä. 

32 artikla 

Käyttöluvat 

1. ►M2 EU-malliin ◄ voidaan myöntää käyttölupa koko 
►M2 unioni ◄ aluetta tai sen osaa varten. Käyttölupa voidaan myön­
tää joko yksinoikeudella tai ilman yksinoikeutta. 

2. Mallinhaltija voi vedota ►M2 EU-mallista ◄ johtuviin oikeuk­
siin sellaista käyttöluvan haltijaa vastaan, joka rikkoo jotakin käyttöl­
upasopimuksen sellaista määräystä, joka liittyy sopimuksen kestoon, 
muotoon, jossa mallia saa käyttää, tuotevalikoimaan, jota varten käyt­
tölupa on myönnetty, ja käyttöluvan haltijan valmistamien tuotteiden 
laatuun, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdollisuutta nostaa kanteita 
sopimusoikeuden perusteella. 

3. Jollei käyttölupaa koskevassa sopimuksessa toisin määrätä, käyt­
töluvan haltija voi nostaa ►M2 EU-mallin ◄ loukkaamista koskevan 
kanteen vain mallinhaltijan suostumuksella. Yksinoikeuden antavan 
käyttöluvan haltija voi kuitenkin panna tällaisen menettelyn vireille, 
mikäli ►M2 EU-mallin ◄ haltija, jolle asiasta on ilmoitettu, ei koh­
tuullisen ajan kuluessa itse nosta loukkauskannetta. 

4. Saadakseen korvauksen kärsimistään vahingoista käyttöluvan hal­
tijalla on oikeus yhtyä ►M2 EU-mallin ◄ haltijan nostamaan louk­
kauskanteeseen. 

5. Jos jokin osapuoli sitä pyytää, rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ 
koskevan käyttöluvan myöntäminen tai siirto merkitään rekisteriin ja 
julkaistaan. 

33 artikla 

Oikeusvaikutukset suhteessa kolmansiin 

1. Edellä 28, 29, 30 ja 32 artiklassa tarkoitettujen oikeustoimien 
oikeusvaikutuksia suhteessa kolmansiin säännellään 27 artiklan mukai­
sesti määritellyn jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti. 

2. Rekisteröityjen ►M2 EU-mallien ◄ osalta 28, 29 ja 32 artiklassa 
tarkoitetuilla oikeustoimilla on oikeusvaikutuksia suhteessa kolmansiin 
kaikissa jäsenvaltioissa vasta sen jälkeen, kun ne on merkitty rekiste­
riin. Siitä huolimatta tällaisella toimella on jo ennen sen rekisteriin 
merkitsemistä oikeusvaikutuksia suhteessa niihin kolmansiin, jotka 
ovat saaneet oikeuksia rekisteröityyn ►M2 EU-malliin ◄ oikeustoi­
men suorittamisen jälkeen, mutta jotka tiesivät toimesta sinä ajankoh­
tana, jona saivat nämä oikeudet. 

3. Edellä 2 kohtaa ei sovelleta henkilöön, joka saa rekisteröidyn 
►M2 EU-mallin ◄ tai oikeuden rekisteröityyn ►M2 EU-malliin ◄ 
koko yrityksen luovuttamisen tai muun yleisseuraannon kautta. 

▼B
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4. Siihen saakka kunnes jäsenvaltioiden yhteiset maksukyvyttö­
myyttä koskevat säännöt tulevat voimaan, maksukyvyttömyysmenette­
lyjen kolmansille aiheuttamia oikeusvaikutuksia säätelee sen jäsenval­
tion oikeus, jossa tällaiset toimet ensimmäisenä pannaan vireille kan­
sallisen lainsäädännön tai tällä alalla sovellettavien sääntöjen mukaises­
ti. 

34 artikla 

Rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ koskeva hakemus 
omistusoikeuden kohteena 

1. Rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ koskevaa hakemusta käsitel­
lään omistusoikeuden kohteena kokonaisuutena ja koko yhteisön alu­
eella 27 artiklan mukaisesti määritellyn jäsenvaltion rekisteröitynä mal­
lina. 

2. Edellä 28, 29, 30, 31, 32 ja 33 artiklaa sovelletaan soveltuvin osin 
►M2 EU-mallin ◄ rekisteröintiä koskeviin hakemuksiin. Jos näiden 
säännösten täytäntöönpano edellyttää merkinnän tekemistä rekisteriin, 
tämä muodollisuus on täytettävä ►M2 EU-mallia ◄ rekisteröitäessä. 

IV OSASTO 

REKISTERÖITYÄ ►M2 EU-MALLIA ◄ KOSKEVA HAKEMUS 

1 J a k s o 

Hakemuksen tekeminen ja ehdot, jotka sen on täytettävä 

▼M2 

35 artikla 

Hakemusten jättäminen 

1. Rekisteröityä EU-mallia koskeva hakemus jätetään virastolle. 

2. Virasto lähettää hakijalle viipymättä vastaanottoilmoituksen, joka 
sisältää ainakin mallin hakemusnumeron, kuvan, selityksen tai muun 
tunnistetiedon sekä tiedot asiakirjojen lajista, lukumäärästä ja vastaan­
ottopäivästä. Yhteisrekisteröintihakemuksen osalta viraston antamassa 
vastaanottoilmoituksessa on mainittava ensimmäisen mallin tiedot 
sekä hakemuksen kohteena olevien mallien lukumäärä. 

▼B 

36 artikla 

Ehdot, jotka hakemuksen on täytettävä 

▼M2 
1. Rekisteröityä EU-mallia koskevaan hakemukseen on sisällytettä­
vä: 

a) rekisteröintipyyntö; 

b) hakijan tunnistetiedot; 

c) riittävän selkeä mallin kuva, jonka avulla voidaan määrittää kohde, 
jolle suojaa haetaan. 

▼B
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2. Lisäksi hakemuksessa on oltava niiden tuotteiden nimikkeet, joi­
hin malli aiotaan sisällyttää tai joihin sitä aiotaan soveltaa. 

3. Lisäksi hakemukseen voi sisältyä: 

a) kirjallinen selitys kuvasta; 

b) 50 artiklan mukainen rekisteröinnin julkaisemisen lykkäämistä kos­
keva pyyntö; 

c) edustajan tunnistetiedot, jos hakija on nimennyt edustajan; 

d) niiden tuotteiden luokittelu, joihin malli aiotaan sisällyttää tai joihin 
sitä aiotaan soveltaa, Locarnon luokituksen, sellaisena kuin se on 
muutettuna ja voimassa hakemuksen tekemispäivänä, luokan ja ala­
luokan mukaan; 

e) maininta mallin luojasta tai mallin luojien ryhmästä tai hakijan vas­
tuullaan antama vakuutus siitä, että mallin luoja tai mallin luojien 
ryhmä on luopunut oikeudestaan tulla mainituksi. 

4. Hakemuksesta on maksettava hakemusmaksu. Jos esitetään 3 koh­
dan b alakohdan mukainen lykkäyspyyntö, siitä on perittävä julkaise­
misen lykkäämistä koskeva lisämaksu. 

▼B 
5. Hakemuksen on täytettävä täytäntöönpanoasetuksessa säädetyt eh­
dot. 

6. Edellä 2 kohdassa ja 3 kohdan a ja d alakohdassa tarkoitetut tiedot 
eivät sellaisenaan vaikuta mallin suojan laajuuteen. 

▼M2 

36 a artikla 

Hakemusta koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään re­
kisteröityä EU-mallia koskevaan hakemukseen sisällytettävät yksityis­
kohtaiset tiedot. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artik­
lan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

37 artikla 

Yhteistä rekisteröintiä tarkoittavat hakemukset 

▼M2 
1. Useiden EU-mallien yhteisrekisteröintihakemukseen voidaan yh­
distää enintään 50 mallia. Virasto numeroi kunkin yhteisrekisteröinti­
hakemukseen sisällytetyn mallin viraston pääjohtajan vahvistamaa me­
nettelyä noudattaen. 

▼M2
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2. Edellä 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen maksujen lisäksi yh­
teisrekisteröintihakemuksessa peritään hakemusmaksu kustakin yhteis­
rekisteröintihakemukseen sisältyvästä lisämallista ja, jos hakemus sisäl­
tää julkaisemisen lykkäämistä koskevan pyynnön, maksu kunkin sellai­
sen yhteisrekisteröintihakemukseen sisältyvän mallin osalta, jonka jul­
kaisun lykkäämistä pyydetään. 

▼B 
3. Yhteistä rekisteröintiä tarkoittavan hakemuksen on täytettävä täy­
täntöönpanoasetuksessa määrätyt ehdot. 

▼M2 
4. Kutakin yhteisrekisteröintihakemukseen sisältyvää mallia tai täl­
laiseen hakemukseen perustuvaan rekisteröintiin sisältyvää mallia voi­
daan käsitellä erillään muista malleista. Tällainen malli voidaan muista 
malleista riippumatta saattaa voimaan, siihen voidaan myöntää käyttöl­
upia ja se voi olla esineoikeuden, pakkotäytäntöönpanon, maksukyvyt­
tömyysmenettelyn, luopumisen, uudistamisen, luovuttamisen, julkaise­
mista koskeva lykkäyksen tai mitättömäksi julistamisen kohteena. 

37 a artikla 

Yhteisrekisteröinti hakemuksia koskevan täytäntöönpanovallan 
siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädökset, joissa täsmennetään yh­
teisrekisteröintihakemukseen sisällytettävät yksityiskohtaiset tiedot. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

38 artikla 

Hakemuksen tekemispäivä 

Rekisteröityä EU-mallia koskevan hakemuksen tekemispäivä on päivä, 
jona hakija jättää 36 artiklan 1 kohdassa täsmennetyt tiedot sisältävät 
asiakirjat virastolle sillä edellytyksellä, että 36 artiklan 4 kohdassa ja 
37 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut hakemusmaksut maksetaan kuukau­
den kuluessa edellä mainittujen asiakirjojen esittämisestä. 

39 artikla 

Unionin hakemuksen ja kansallisen hakemuksen tekemisen 
vastaavuus 

Rekisteröityä EU-mallia koskeva hakemus, jolle on osoitettu tekemis­
päivä, vastaa jäsenvaltioissa tehtyä säännönmukaista kansallista hake­
musta, ottaen tarvittaessa huomioon myös EU-mallia koskevan hake­
muksen tueksi esitetyn etuoikeusvaatimuksen. 

▼B 

40 artikla 

Luokitus 

Tätä asetusta sovellettaessa käytetään Locarnossa 8 päivänä lokakuuta 
1968 allekirjoitetun teollisuusmallien kansainvälisen luokituksen perus­
tamista koskevan sopimuksen liitettä. 

▼M2
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2 J a k s o 

Etuoikeus 

41 artikla 

Etuoikeus 

1. Sillä, joka on asianmukaisesti tehnyt mallia tai hyödyllisyysmallia 
koskevan hakemuksen jossakin sellaisessa valtiossa tai jonkin sellaisen 
valtion puolesta, joka on Pariisin yleissopimuksen tai Maailman kaup­
pajärjestön perustamista koskevan sopimuksen osapuoli, tai sillä, jolle 
hänen oikeutensa on siirtynyt, on kuuden kuukauden ajan ensimmäisen 
hakemuksen tekemispäivästä etuoikeus hakea samalle mallille tai hyö­
dyllisyysmallille rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ suojaa. 

2. Jokaisen sellaisen hakemuksen, joka vastaa säännönmukaista kan­
sallista hakemusta sen valtion lainsäädännön tai kahden- tai monenvä­
listen sopimusten mukaisesti, jossa hakemus on tehty, katsotaan johta­
van etuoikeuden syntymiseen. 

3. Säännönmukaisesti tehdyllä kansallisella hakemuksella tarkoite­
taan hakemusta, jolle voidaan määritellä tekemispäivä, riippumatta siitä, 
mihin hakemuksen käsittely johtaa. 

4. Samaa mallia koskeva myöhempi hakemus, joka jätetään samassa 
valtiossa tai saman valtion puolesta, katsotaan etuoikeutta määriteltä­
essä ensimmäiseksi hakemukseksi, edellyttäen, että aiempi hakemus oli 
myöhemmän hakemuksen tekemispäivänä peruutettu, jätetty sillensä tai 
hylätty siten, ettei sitä ole annettu yleisesti nähtäväksi, eikä sitä ole 
vielä käytetty etuoikeusvaatimuksen perusteena. Aiempaa hakemusta 
ei enää sen jälkeen voi käyttää etuoikeusvaatimuksen perusteena. 

5. Jos ensimmäinen hakemuksen jättäminen on tapahtunut valtiossa, 
joka ei ole Pariisin yleissopimuksen tai Maailman kauppajärjestön pe­
rustamissopimuksen osapuoli, 1—4 kohtaa sovelletaan vain siltä osin 
kuin kyseinen valtio julkistettujen tosiseikkojen nojalla myöntää viras­
toon tehdyn hakemuksen perusteella etuoikeuden, joka on tässä asetuk­
sessa säädettyjen ehtojen mukainen ja jolla on siinä säädettyjä vastaavat 
vaikutukset. 

42 artikla 

Etuoikeuden vaatiminen 

Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakijan, joka haluaa käyttää hyö­
dykseen aiemman hakemuksen mukaista etuoikeutta, on tehtävä etu­
oikeuspyyntö ja toimitettava jäljennös aiemmasta hakemuksesta. Jos 
aiempi hakemus ei ole laadittu jollain viraston työkielellä, virasto voi 
vaatia, että se käännetään jollekin näistä kielistä. 

▼B
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42 a artikla 

Etuoikeusvaatimuksia koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään asia­
kirjat, jotka on esitettävä aikaisempaan hakemukseen perustuvan etu­
oikeuden vaatimiseksi 42 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Nämä täytän­
töönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 

43 artikla 

Etuoikeuden vaikutus 

Etuoikeuden vaikutuksena on, että etuoikeuspäivää on pidettävä rekis­
teröityä EU-mallia koskevan hakemuksen tekemispäivänä 5, 6, 7 ja 
22 artiklaa sekä 25 artiklan 1 kohdan d, e ja f alakohtaa ja 50 artiklan 
1 kohtaa sovellettaessa. 

▼B 

44 artikla 

Näytteillepanoon perustuva etuoikeus 

1. Jos rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakija on tehnyt tuotteita, 
joihin malli sisältyy tai joihin sitä on sovellettu, tunnetuiksi virallisessa 
tai virallisesti tunnustetussa kansainvälisessä näyttelyssä, joka täyttää 
Pariisissa 22 päivänä marraskuuta 1928 allekirjoitetun kansainvälisiä 
näyttelyitä koskevan yleissopimuksen ehdot, haltija voi, mikäli hän 
jättää hakemuksen kuuden kuukauden kuluessa kyseisiä tuotteita kos­
kevan ensimmäisen tunnetuksi tekemisen päivästä, vaatia siitä päivästä 
lukien 43 artiklan mukaista etuoikeutta. 

2. Hakijan, joka haluaa vaatia etuoikeutta 1 kohdan mukaisesti, on 
täytäntöönpanoasetuksessa vahvistettujen ehtojen mukaisesti esitettävä 
todisteet tuotteiden, joihin malli sisältyy tai joihin sitä on sovellettu, 
näytteillepanosta. 

3. Jäsenvaltiossa tai kolmannessa maassa myönnetty näytteillepa­
noon perustuva etuoikeus ei pidennä 41 artiklassa säädettyä etuoikeutta 
koskevaa määräaikaa. 

▼M2 

44 a artikla 

Täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään sen 
todistusaineiston tyyppi ja yksityiskohtaiset tiedot, joka on esitettävä 
näyttelyä koskevan etuoikeuden vaatimiseksi 44 artiklan 2 kohdan mu­
kaisesti. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼M2
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V OSASTO 

REKISTERÖINTIMENETTELY 

▼M2 

45 artikla 

Hakemusten tekemistä koskevien muodollisten vaatimusten 
tutkiminen 

1. Virasto tutkii, täyttääkö rekisteröityä EU-mallia koskeva hakemus 
38 artiklassa säädetyt vaatimukset, jotka koskevat hakemuksen tekemis­
päivän vahvistamista. 

2. Virasto tutkii: 

a) onko rekisteröityä EU-mallia koskeva hakemus 36 artiklan 2, 3 ja 
5 kohdassa ja, jos kyseessä on yhteisrekisteröintihakemus, 37 artik­
lan 1 ja 3 kohdassa tarkoitettujen vaatimusten mukainen; 

b) tapauksen mukaan, onko 36 artiklan 4 kohdan mukainen julkaise­
misen lykkäämisestä perittävä lisämaksu maksettu asetetussa mää­
räajassa; 

c) tapauksen mukaan, onko kunkin sellaisen mallin osalta, joka sisältyy 
37 artiklan 2 kohdan mukaiseen yhteisrekisteröintihakemukseen, jul­
kaisemisen lykkäämisestä perittävä lisämaksu maksettu asetetussa 
määräajassa. 

3. Jos rekisteröityä EU-mallia koskeva hakemus ei täytä 1 tai 2 koh­
dassa tarkoitettuja vaatimuksia, virasto kehottaa hakijaa korjaamaan 
todetut puutteet tai maksujen laiminlyönnin kahden kuukauden kuluessa 
pyynnön vastaanottamisesta. 

4. Jos hakija ei noudata 3 kohdassa tarkoitettua viraston pyyntöä 
noudattaa 1 kohdassa tarkoitettuja vaatimuksia, hakemusta ei käsitellä 
rekisteröityä EU-mallia koskevana hakemuksena. Jos hakija noudattaa 
pyyntöä kyseisten vaatimusten osalta, virasto hyväksyy hakemuksen 
tekemispäiväksi päivän, jona hakija on korjannut puutteet tai maksujen 
laiminlyönnin. 

5. Jos hakija ei noudata 3 kohdassa tarkoitettua viraston pyyntöä 
2 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettujen vaatimusten osalta, virasto 
hylkää hakemuksen. 

6. Jos hakija ei noudata 3 kohdassa tarkoitettua viraston pyyntöä 
2 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen vaatimusten noudattamisesta, ha­
kemus hylätään lisämallien osalta, ellei ole selvää, mitkä mallit mak­
setun määrän on tarkoitus kattaa. Virasto valitsee mallit siinä peräkkäi­
sessä numerojärjestyksessä, jossa ne sisältyvät yhteisrekisteröintihake­
mukseen, jos muilla perusteilla ei voida määritellä, mitkä mallit suori­
tetun maksun on määrä kattaa. Hakemus hylätään niiden mallien osalta, 
joista ei ole maksettu julkaisemisen lykkäämistä koskevaa lisämaksua 
tai joista maksua ei ole maksettu kokonaisuudessaan. 

7. Etuoikeusvaatimusta koskevien vaatimusten noudattamatta jättä­
minen aiheuttaa etuoikeuden menettämisen hakemuksen osalta. 

__________ 

▼B
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47 artikla 

Rekisteröintihakemuksen hylkäämisperusteet 

1. Jos virasto suorittaessaan 45 artiklan mukaista tutkintaa havaitsee, 
että malli, jolle suojaa haetaan: 

a) ei ole ►M2 3 artiklan 1 kohdassa säädetyn määritelmän ◄ mukai­
nen; tai 

b) se on yleisen järjestyksen tai hyvien tapojen vastainen, 

virasto hylkää hakemuksen. 

2. Hakemusta ei saa hylätä ennen kuin hakijalle on annettu mahdol­
lisuus peruuttaa hakemuksensa, muuttaa sitä tai esittää huomautuksensa. 

▼M2 

47 b artikla 

Hakemuksen muuttamista koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä 47 a artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua hakemuksen muuttamista koskevan menettelyn 
yksityiskohdat. 

48 artikla 

Rekisteröinti 

1. Jos rekisteröityä EU-mallia koskevalle hakemukselle asetetut vaa­
timukset täyttyvät ja siltä osin kuin hakemusta ei ole hylätty 47 artiklan 
nojalla, virasto kirjaa hakemukseen sisältyvän mallin ja 72 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetut tiedot rekisteriin. 

2. Jos hakemus sisältää pyynnön julkaisemisen lykkäämisestä 50 ar­
tiklan nojalla, myös pyyntö ja lykkäysajan päättymispäivä merkitään 
rekisteriin. 

3. Rekisteröintipäivä on 38 artiklassa tarkoitettu hakemuksen teke­
mispäivä. 

4. Edellä olevien 36 artiklan 4 kohdan ja 37 artiklan 2 kohdan no­
jalla perittäviä maksuja ei palauteta, vaikka hakemuksen kohteena ole­
vaa mallia ei rekisteröitäisi. 

▼B 

49 artikla 

Julkaiseminen 

Heti rekisteröinnin suorittamisen jälkeen virasto julkaisee rekisteröidyn 
►M2 EU-mallin ◄ ►M2 EU-malleja ◄ koskevassa tiedotteessa 
73 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Täytäntöönpanoasetuksessa säädetään 
seikoista, jotka on julkaistava. 

▼B
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49 a artikla 

Julkaisemista koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa säädetään 49 artik­
lassa tarkoitettuun julkaisemiseen sisältyvistä yksityiskohdista. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa tarkoi­
tettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

50 artikla 

Julkaisemisen lykkääminen 

1. Rekisteröidyn EU-mallin hakija voi hakemusta tehdessään pyytää, 
että rekisteröidyn EU-mallin julkaisemista lykätään enintään 30 kuu­
kaudella hakemuksen tekemispäivästä tai etuoikeutta vaadittaessa etu­
oikeuspäivästä lukien. 

2. Jos 48 artiklassa säädetyt ehdot täyttyvät, rekisteröity EU-malli 
merkitään tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta pyynnöstä rekisteriin, 
mutta mallin kuvaa tai mitään hakemukseen liittyvää aineistoa ei anneta 
yleisesti nähtäville, jollei 74 artiklan 2 kohdasta muuta johdu. 

3. Virasto julkaisee Euroopan unionin malleja koskevassa tiedot­
teessa ilmoituksen 1 kohdassa tarkoitetusta pyynnöstä. Ilmoitukseen 
on liitettävä rekisteröidyn mallin oikeudenhaltijan tunnistetiedot, mah­
dollisen edustajan nimi, hakemuksen tekemispäivä ja mallin rekisteröin­
tipäivä sekä hakemuksen hakemusnumero. Mallia esittävää kuvaa tai 
mallin ulkoasua koskevia tietoja ei julkaista. 

4. Lykkäysajan päättyessä tai oikeudenhaltijan pyynnöstä aikaisem­
pana ajankohtana virasto saattaa yleisön saataville kaikki rekisterimer­
kinnät ja hakemukseen liittyvän aineiston ja julkaisee rekisteröidyn EU- 
mallin Euroopan unionin malleja koskevassa tiedotteessa. 

5. Oikeudenhaltija voi estää tämän artiklan 4 kohdassa tarkoitetun 
rekisteröidyn EU-mallin julkaisemisen esittämällä EU-mallista luopu­
mista koskevan pyynnön 51 artiklan mukaisesti viimeistään kolme kuu­
kautta ennen lykkäysajan päättymistä. Pyynnöt, jotka koskevat luopu­
misen kirjaamista rekisteriin mutta eivät ole 51 artiklassa ja 51 a artiklan 
nojalla hyväksytyissä täytäntöönpanosäädöksissä vahvistettujen vaa­
timusten mukaisia tai jotka esitetään tässä kohdassa tarkoitetun kolmen 
kuukauden määräajan jälkeen, hylätään. 

6. Kun kyseessä on 37 artiklan nojalla tehty yhteisrekisteröintihake­
mus, haltijan on 4 kohdassa tarkoitetun aiempaa julkaisemista koskevan 
pyynnön tai 5 kohdassa tarkoitetun luopumispyynnön yhteydessä ilmoi­
tettava selvästi, mitkä kyseiseen hakemukseen sisältyvistä malleista on 
julkaistava aikaisemmin tai mistä malleista luovutaan ja minkä mallien 
julkaisemisen lykkäämistä on määrä jatkaa. 

7. Jos haltija ei täytä 6 kohdassa vahvistettuja vaatimuksia, virasto 
kehottaa haltijaa korjaamaan puutteen määräajassa, joka ei missään 
tapauksessa voi päättyä 30 kuukauden lykkäysajan jälkeen. 

▼M2
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8. Jos 7 kohdassa tarkoitettua puutetta ei korjata asetetussa määräa­
jassa, aikaisempaa julkaisemista koskevaa pyyntöä ei katsota esitetyksi 
tai luopumispyyntö hylätään. 

9. Rekisteröityyn EU-malliin perustuva oikeudellinen menettely voi­
daan panna vireille julkaisemisen lykkäysaikana vain, jos rekisterissä ja 
hakemukseen liittyvässä aineistossa olevat tiedot on toimitettu sille 
henkilölle, jota vastaan menettely on pantu vireille. 

50 c artikla 

Täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädökset, joissa täsmennetään 50 b 
artiklassa tarkoitetun rekisteröintitodistuksen yksityiskohtainen sisältö ja 
muoto. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

50 d artikla 

Uudistaminen 

1. EU-mallin rekisteröinti uudistetaan rekisteröidyn EU-mallin oi­
keudenhaltijan tai kenen tahansa sellaisen henkilön pyynnöstä, jonka 
oikeudenhaltija on nimenomaisesti valtuuttanut pyytämään uudistamis­
ta, edellyttäen, että uudistamismaksut on suoritettu. 

2. Virasto ilmoittaa rekisteröidyn EU-mallin oikeudenhaltijalle ja 
henkilöille, joilla on EU-mallin osalta rekisteröityjä oikeuksia, rekiste­
röinnin voimassaolon päättymisestä vähintään kuusi kuukautta ennen 
tällaisen päättymisen päivämäärää. Viraston ei katsota olevan vastuussa 
siitä, että tällaista ilmoitusta ei ole annettu eikä se vaikuta rekisteröin­
nin voimassaolon päättymiseen. 

3. Uudistamispyyntö on esitettävä kuuden kuukauden määräajan ku­
luessa ennen rekisteröinnin voimassaolon päättymistä. Myös uudista­
mismaksu on maksettava kyseisen ajanjakson kuluessa. 

Jos pyyntöä ei ole tehty kyseisen ajanjakson kuluessa, hakemus voidaan 
esittää ja maksu suorittaa kuuden kuukauden lisämääräajan kuluessa, 
joka alkaa rekisteröinnin voimassaolon päättymisestä edellyttäen, että 
kyseisen lisämääräajan kuluessa maksetaan lisämaksu uudistamismak­
sun myöhäisestä suorittamisesta tai uudistamispyynnön myöhäisestä 
esittämisestä. 

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuun uudistamispyyntöön on sisällyttä­
vä: 

a) uudistamista hakevan henkilön nimi; 

b) uudistettavan EU-mallin rekisteröintinumero; 

c) jos rekisteröinti perustuu yhteisrekisteröintihakemukseen, maininta 
malleista, joiden uudistamista haetaan. 

▼M2
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Jos uudistamismaksu on suoritettu, se katsotaan uudistamispyynnöksi 
edellyttäen, että se sisältää kaikki maksun tarkoituksen osoittamiseen 
tarvittavat tiedot. 

5. Jos rekisteröinti perustuu 37 artiklan mukaiseen yhteisrekisteröin­
tihakemukseen ja maksetut maksut eivät riitä kattamaan kaikkia malle­
ja, joiden uudistamista haetaan, rekisteröinti on uudistettava niiden mal­
lien osalta, jotka maksetun määrän on selvästi tarkoitus kattaa. Jos 
muita perusteita sen määrittämiseksi, mitkä mallit maksun on tarkoitus 
kattaa, ei ole, virasto käsittelee malleja siinä peräkkäisessä numerojär­
jestyksessä, jossa ne sisältyvät yhteisrekisteröintihakemukseen. 

6. Uudistaminen tulee voimaan rekisteröinnin päättymistä seuraa­
vana päivänä. Uudistaminen merkitään rekisteriin. 

7. Jos uudistamispyyntö esitetään 3 kohdassa tarkoitetuissa määräa­
joissa mutta muut tässä artiklassa säädetyt uudistamista koskevat edel­
lytykset eivät täyty, virasto ilmoittaa hakijalle havaituista puutteista. 

8. Jos uudistamispyyntöä ei jätetä tai se jätetään 3 kohdassa säädetyn 
määräajan päättymisen jälkeen tai jos maksuja ei suoriteta tai ne suo­
ritetaan vasta kyseisen määräajan päättymisen jälkeen tai jos 7 kohdassa 
tarkoitettuja puutteita ei ole korjattu kyseisen määräajan kuluessa, vi­
rasto päättää, että rekisteröinnin voimassaolo on päättynyt ja ilmoittaa 
siitä EU-mallin haltijalle. Kun päätöksestä on tullut lainvoimainen, vi­
rasto poistaa mallin rekisteristä. Poistaminen tulee voimaan rekisteröin­
nin voimassaolon päättymispäivää seuraavana päivänä. Jos uudistamis­
maksut on maksettu mutta rekisteröintiä ei uudisteta, maksut palaute­
taan. 

9. Kahden tai useamman mallin osalta voidaan toimittaa yksi yhtei­
nen uudistamispyyntö sillä edellytyksellä, että kaikkien hakemukseen 
kuuluvien mallien haltija tai edustaja on sama. Vaadittava uudistamis­
maksu on maksettava jokaisesta mallista, jolle uudistamista haetaan. 

50 f artikla 

Muutosta koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään 
50 e artiklan 2 kohdassa tarkoitetun muutospyynnön yksityiskohtaiset 
tiedot. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

50 h artikla 

Nimen- tai osoitteenmuutosta koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään 50 g 
artiklan 1 kohdan mukaisen nimen- tai osoitteenmuutosta koskevan 
pyynnön yksityiskohtainen sisältö. Nämä täytäntöönpanosäädökset hy­
väksytään 109 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

▼M2
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VI OSASTO 

REKISTERÖIDYSTÄ ►M2 EU-MALLISTA ◄ LUOPUMINEN JA 
MALLIN MITÄTTÖMYYS 

51 artikla 

Luopuminen 

1. Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ haltijan on ilmoitettava siitä 
luopumisesta kirjallisesti virastolle. Luopuminen on voimassa vasta 
sen jälkeen, kun se on merkitty rekisteriin. 

2. Jos luopuminen koskee ►M2 EU-mallia ◄, jonka julkaisemista 
on lykätty, kyseisellä mallilla ei katsota alun alkaenkaan olleen tässä 
asetuksessa määriteltyjä vaikutuksia. 

3. Rekisteröidystä ►M2 EU-mallista ◄ voidaan luopua osittain, 
mikäli sen muutettu muoto täyttää suojan saamisen edellytykset ja 
mallin ominaislaatu säilyy. 

4. Luopuminen merkitään rekisteriin ainoastaan rekisteröidyn oikeu­
den haltijan suostumuksella. Jos rekisteriin on merkitty käyttölupa, 
luopuminen kirjataan vain mikäli rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ 
haltija todistaa, että hän on ilmoittanut käyttöluvan haltijalle aikomuk­
sestaan luopua mallista. Merkintä tehdään täytäntöönpanoasetuksessa 
säädetyn määräajan päätyttyä. 

5. Jos kanne, joka koskee oikeutta 14 artiklan mukaisesti rekisteröi­
tyyn ►M2 EU-malliin ◄, on pantu vireille ►M2 EU-malleja ◄ kä­
sittelevässä tuomioistuimessa, virasto ei kirjaa luopumista rekisteriin 
ilman oikeutta koskevan vaatimuksen tekijän suostumusta. 

▼M2 

51 a artikla 

Luopumista koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään: 

a) 51 artiklan 1 kohdan mukaiseen luopumisilmoitukseen sisällytettävät 
yksityiskohtaiset tiedot; 

b) asiakirjat, jotka vaaditaan 51 artiklan 3 kohdan mukaisen kolmannen 
osapuolen antaman suostumuksen ja 51 artiklan 4 kohdan mukaisen 
kanteen esittäjän antaman suostumuksen vahvistamiseksi. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

52 artikla 

Mitättömäksi julistamista koskeva hakemus 

▼M2 
1. Jollei 25 artiklan 2–5 kohdasta muuta johdu, kuka tahansa luon­
nollinen tai oikeushenkilö sekä asiassa toimivaltainen viranomainen voi 
tehdä virastolle rekisteröidyn EU-mallin mitättömäksi julistamista kos­
kevan hakemuksen. 

▼B
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2. Hakemus on jätettävä kirjallisena ja siihen on liitettävä sen perus­
telut. Sitä ei katsota tehdyksi ennen kuin mitättömäksi julistamista kos­
kevan hakemuksen johdosta perittävä maksu on suoritettu. 

▼M2 
3. Mitättömäksi julistamista koskevaa hakemusta ei voida ottaa tut­
kittavaksi, jos samaa asiaa ja syytä koskevasta ja samojen osapuolien 
välisestä vaatimuksesta on jo joko viraston tai jonkin 80 artiklassa 
tarkoitetun EU-malleja käsittelevän tuomioistuimen antama asiaperus­
teinen ratkaisu ja viraston tai kyseisen tuomioistuimen tällaisesta vaa­
timuksesta tekemä päätös on tullut lainvoimaiseksi. 

▼B 

53 artikla 

Hakemuksen tutkiminen 

1. Mikäli virasto katsoo, että mitättömäksi julistamista koskeva ha­
kemus voidaan ottaa käsiteltäväksi, se tutkii, estävätkö 25 artiklassa 
mainitut mitättömyysperusteet rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ voi­
massa pitämisen. 

2. Hakemusta tutkiessaan, mikä on suoritettava täytäntöönpanoase­
tuksen mukaisesti, virasto pyytää osapuolia aina tarvittaessa toimitta­
maan viraston määräämän määräajan kuluessa huomautuksia toisten 
osapuolten antamista tai viraston itsensä osapuolille antamista lausumis­
ta. 

3. Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ mitättömäksi julistamista kos­
keva päätös merkitään rekisteriin sen jälkeen, kun se on saanut lain­
voiman. 

▼M2 

53 a artikla 

Mitättömäksi julistamista koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä 52 ja 53 ar­
tiklassa tarkoitetun EU-mallin mitättömäksi julistamista koskevan me­
nettelyn yksityiskohdat, mukaan lukien mahdollisuus tutkia mitättö­
mäksi julistamista koskeva hakemus ensisijaisena asiana, jos rekisteröi­
dyn EU-mallin haltija ei kiistä mitättömyysperusteita tai esitettyjä vaa­
timuksia. 

▼B 

54 artikla 

Väitetyn loukkaajan osallistuminen menettelyyn 

1. Jos on tehty rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ mitättömäksi ju­
listamista koskeva hakemus, ja kunnes virasto on tehnyt lopullisen pää­
töksen, mikä tahansa kolmas osapuoli, joka todistaa, että häntä vastaan 
on ryhdytty oikeustoimiin saman ►M2 EU-mallin ◄ loukkaamisen 
johdosta, voi päästä osapuoleksi mitättömäksi julistamista koskevaan 
menettelyyn, jos tätä koskeva pyyntö tehdään kolmen kuukauden kulu­
essa siitä päivästä, jona kanne loukkausasiassa pantiin vireille. 

Sama koskee mitä tahansa kolmatta osapuolta, joka todistaa, että hän 
on ►M2 EU-mallin ◄ haltijan vaadittua häntä lopettamaan mallin 
väitetyn loukkaamisen, pannut kyseistä oikeudenhaltijaa vastaan vireille 
kanteen oikeuden päätöksen saamiseksi siitä, ettei hän ole loukannut 
mallia. 

▼B
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2. Pyyntö päästä osapuoleksi on esitettävä kirjallisena ja siihen on 
liitettävä pyynnön perusteet. Sitä ei käsitellä ennen kuin 56 artiklan 2 
kohdassa mainittu maksu on suoritettu. Sen jälkeen pyyntö käsitellään 
mitättömäksi julistamista koskevana hakemuksena, jollei täytäntöönpa­
noasetuksessa säädetyistä poikkeuksista muuta johdu. 

VII OSASTO 

MUUTOKSENHAKU 

55 artikla 

Päätökset, joihin voidaan hakea muutosta 

1. Muutosta voidaan hakea tavaramerkkien ja mallien hallinto- ja 
oikeudellisten kysymysten osaston sekä mitättömyysosaston tutkijoiden 
päätöksiin. Muutoksenhaulla on lykkäävä vaikutus. 

2. Päätökseen, joka ei päätä menettelyä jonkin osapuolen osalta, 
voidaan hakea muutosta vain lopullisen päätöksen yhteydessä, jollei 
mainittua päätöstä koske erillinen muutoksenhaku. 

▼M2 

55 a artikla 

Muutoksenhakumenettelyjä koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä 

a) asetuksen (EU) 2017/1001 68 artiklassa tarkoitetun valituksen muo­
dollinen sisältö ja menettely, jota noudatetaan valituksen tekemi­
sessä ja käsittelemisessä; 

b) asetuksen (EU) 2017/1001 71 artiklassa tarkoitettujen valituslauta­
kuntien päätösten muodollinen sisältö ja muoto; 

c) asetuksen (EU) 2017/1001 68 artiklassa tarkoitetun valitusmaksun 
korvaaminen. 

▼B 

56 artikla 

Henkilöt, jotka voivat hakea muutosta ja osallistua sitä koskevaan 
menettelyyn 

Muutosta voi hakea päätökseen johtaneen menettelyn osapuoli, jolle 
päätös on vastainen. Muut kyseisen menettelyn osapuolet ovat muu­
toksenhakumenettelyn laillisia osapuolia. 

57 artikla 

Määräaika ja valituksen muoto 

Valitus on toimitettava virastolle kirjallisena kahden kuukauden kulu­
essa kyseisen päätöksen tiedoksiantamisesta. Valitusta ei katsota toimi­
tetuksi ennen kuin valitusmaksu on suoritettu. Neljän kuukauden kulu­
essa päätöksen tiedoksiantamisesta on toimitettava kirjelmä, joka sisäl­
tää valituksen perustelut. 

▼B
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58 artikla 

Ennakkotarkastus 

1. Jos osasto, jonka päätökseen haetaan muutosta, katsoo, että valitus 
voidaan ottaa käsiteltäväksi ja että se on perusteltu, sen on oikaistava 
päätös. Tätä säännöstä ei sovelleta, jos menettelyn toinen osapuoli on 
riitauttanut muutoksenhaun. 

2. Jos muutoksenhakua ei ole hyväksytty kuukauden kuluessa siitä, 
kun sen perustelut sisältävä kirjelmä on vastaanotettu, valitus on vii­
pymättä siirrettävä valituslautakunnan käsiteltäväksi ilman itse asiaa 
koskevaa lausuntoa. 

59 artikla 

Valituksen tutkiminen 

1. Jos valitus voidaan ottaa käsiteltäväksi, valituslautakunta tutkii, 
voidaanko se hyväksyä. 

2. Tutkiessaan valitusta valituslautakunta kehottaa osapuolia tarvitta­
essa lautakunnan asettamassa määräajassa esittämään huomautuksia 
muiden osapuolten antamista tai lautakunnan itsensä osapuolille anta­
mista lausumista. 

60 artikla 

Valituksen johdosta annettava päätös 

1. Tutkittuaan valituksen perusteet valituslautakunta tekee valitusta 
koskevan päätöksen. Valituslautakunta voi joko käyttää sen osaston 
toimivaltaa, jonka tekemään päätökseen muutosta on haettu, tai palaut­
taa päätöksen osastolle jatkokäsittelyä varten. 

2. Jos valituslautakunta palauttaa asian jatkokäsittelyä varten sille 
osastolle, jonka päätöstä muutoksenhaku koskee, valituslautakunnan 
päätös ja sen perusteet sitovat osastoa, sikäli kuin tosiseikat pysyvät 
samoina. 

3. Valituslautakuntien päätökset tulevat voimaan vasta 61 artiklan 5 
kohdassa tarkoitetun määräajan päätyttyä, tai jos asia on saatettu yhtei­
söjen tuomioistuimen käsiteltäväksi mainitun ajan kuluessa, valituksen 
hylkäämispäivästä alkaen. 

61 artikla 

Asian saattaminen yhteisöjen tuomioistuimen käsiteltäväksi 

1. Valituslautakuntien tekemät muutoksenhakua koskevat päätökset 
voidaan saattaa yhteisöjen tuomioistuimen käsiteltäväksi. 

2. Muutoksenhaun perusteena voi olla puuttuva toimivalta, olennai­
sen menettelymääräyksen rikkominen, perustamissopimuksen tai tämän 
asetuksen tai niiden soveltamista koskevan oikeussäännön rikkominen 
taikka harkintavallan väärinkäyttö. 

▼B
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3. Yhteisöjen tuomioistuimella on toimivalta joko kumota riitautettu 
päätös tai muuttaa sitä. 

4. Muutosta voi hakea kuka tahansa valituslautakunnan menettelyn 
osapuoli, jolle päätös on vastainen. 

5. Muutosta on haettava yhteisöjen tuomioistuimelta kahden kuukau­
den kuluessa valituslautakunnan päätöksen tiedoksiantopäivästä. 

6. Viraston on toteutettava tarpeelliset toimenpiteet yhteisöjen tuo­
mioistuimen päätöksen täytäntöönpanemiseksi. 

VIII OSASTO 

MENETTELY VIRASTOSSA 

1 J a k s o 

Yleiset säännökset 

62 artikla 

Päätösten perustelut 

Virasto perustelee päätöksensä. Päätökset voivat perustua vain sellaisiin 
syihin tai todisteisiin, joihin osapuolet ovat voineet ottaa kantaa. 

63 artikla 

Tosiseikkojen tutkiminen viran puolesta 

▼M2 
1. Menettelyssä virasto tutkii tosiseikat viran puolesta. Mitättömäksi 
julistamista koskevan hakemuksen käsittelyssä tutkiminen rajataan pe­
rusteisiin, tosiseikkoihin, todisteisiin ja väitteisiin, joihin osapuolet ovat 
vedonneet, ja heidän esittämiinsä vaatimuksiin. 

▼B 
2. Virasto ei voi ottaa huomioon tosiseikkoja, joihin osapuolet eivät 
ole vedonneet, eikä todisteita, joita ei ole esitetty määräajassa. 

▼M2 

64 artikla 

Suullinen menettely 

1. Virasto käyttää suullista menettelyä joko viran puolesta tai me­
nettelyn jonkin osapuolen pyynnöstä, jos se pitää sitä tarkoituksenmu­
kaisena. 

2. Suullinen menettely, joka käydään tutkijoiden edessä ja rekiste­
rinpidosta vastuussa olevassa viraston osastossa, ei ole julkinen. 

▼B
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3. Suullinen menettely, mukaan lukien päätöksen julistaminen, on 
mitättömyysosastoissa ja valituslautakunnissa julkinen, jollei viraston 
osasto, jossa käsittely on vireillä, toisin päätä tapauksissa, joissa me­
nettelyn julkisuus voisi aiheuttaa erityisesti jollekin menettelyn osapuo­
lelle vakavaa ja epäoikeudenmukaista haittaa. 

64 a artikla 

Suullisia menettelyjä koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä 64 artiklassa 
tarkoitettua suullista menettelyä koskevat yksityiskohtaiset järjestelyt, 
mukaan lukien 98 artiklan mukaista kielten käyttämistä koskevat yksi­
tyiskohtaiset järjestelyt. 

▼B 

65 artikla 

Todistelu 

1. Kaikissa virastossa toteutettavissa menettelyissä voidaan käyttää 
seuraavaa todistelua: 

a) osapuolten kuuleminen; 

b) tietojen pyytäminen; 

c) asiakirjojen ja todistuskappaleiden esittäminen; 

d) todistajien kuuleminen; 

e) asiantuntijalausunnot; 

f) valaehtoiset tai juhlalliset kirjalliset lausumat taikka sen valtion lain­
säädännön, jossa ne on annettu, mukaan vaikutukseltaan vastaavat 
lausumat. 

2. Viraston asianomainen osasto voi antaa jollekin jäsenelleen tehtä­
väksi esitettyjen todisteiden tutkimisen. 

3. Jos virasto pitää tarpeellisena, että osapuoli, todistaja tai asiantun­
tija antaa suullisen lausuman, se kutsuu kyseisen henkilön kuultavak­
seen. 

4. Osapuolille ilmoitetaan todistajan tai asiantuntijan kuulemisesta 
virastossa. Heillä on oikeus olla läsnä ja esittää kysymyksiä todistajalle 
tai asiantuntijalle. 

▼M2 

65 a artikla 

Todistelua koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta vahvistamalla 65 artiklassa 
tarkoitettua todistelua koskevan menettelyn yksityiskohtaiset järjestelyt. 

▼M2
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66 artikla 

Ilmoitusmenettely 

Virasto ilmoittaa viran puolesta asianomaisille henkilöille tiedoksi pää­
tökset ja kutsut saapua kuultavaksi sekä tiedonannot, joista alkaen mää­
räajat alkavat kulua tai joiden ilmoittamisesta säädetään muissa tämän 
asetuksen säännöksissä tai täytäntöönpanoasetuksessa tai joista viraston 
pääjohtaja määrää. 

▼M2 

66 a artikla 

Ilmoittamista koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta vahvistamalla 66 artiklassa 
tarkoitettua ilmoittamista koskevat yksityiskohtaiset järjestelyt. 

66 d artikla 

Viestintää viraston kanssa koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä säännöt, jotka 
koskevat 66 c artiklassa tarkoitettua virastolle suunnattua viestintää, 
sekä tällaisen viestinnän muodot, jotka viraston on asetettava saataville. 

66 f artikla 

Määräaikojen laskemista ja kestoa koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä 66 e artiklassa 
tarkoitettujen määräaikojen laskemista ja kestoa koskevat yksityiskoh­
dat. 

66 i artikla 

Merkintöjen poistamista ja päätösten kumoamista koskevan 
säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta vahvistamalla 66 h artiklassa 
tarkoitettu rekisteriin tehdyn merkinnän poistamista tai päätöksen ku­
moamista koskeva menettely. 

▼B 

67 artikla 

Menetetyn määräajan palauttaminen 

1. Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakijalle tai muulle virastossa 
tapahtuvan käsittelyn osapuolelle, joka huolimatta olosuhteiden edellyt­
tämästä asianmukaisesta tarkkaavaisuudesta ei ole viraston osalta pys­
tynyt noudattamaan määräaikaa, voidaan pyynnöstä palauttaa tämän 
oikeudet, jos määräajan noudattamisen estyminen on tämän asetuksen 
nojalla suoraan aiheuttanut oikeuden tai muutoksenhakukeinon menet­
tämisen. 

▼B
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2. Hakijan on tehtävä pyyntö kirjallisena kahden kuukauden kulu­
essa suorittamatta jättämisen syynä olevan esteen lakattua. Suoritta­
matta jätetty toimi on suoritettava tässä määräajassa. Pyyntö voidaan 
ottaa käsiteltäväksi ainoastaan vuoden kuluessa noudattamatta jätetyn 
määräajan päättymisestä. Jos rekisteröinnin uudistamista koskevaa 
pyyntöä ei ole esitetty tai uudistamismaksua ei ole suoritettu, 50 d 
artiklan 3 kohdassa säädettyä rekisteröinnin voimassaolon päättymistä 
seuraavaa kuuden kuukauden lisämääräaikaa ei vähennetä vuoden mää­
räajasta. 

3. Pyyntö on perusteltava ja siinä on esitettävä tosiseikat ja sen 
tukena olevat perustelut. Pyyntö katsotaan esitetyksi vasta kun mene­
tetyn määräajan palauttamista koskeva maksu on suoritettu. Jos mene­
tetyn määräajan palauttamista koskeva pyyntö hyväksytään, maksu pa­
lautetaan. 

▼B 
4. Osasto, jolla on toimivalta päättää suorittamatta jätetystä toimesta, 
tekee päätöksen pyynnön johdosta. 

5. Tämän artiklan säännöksiä ei sovelleta sen 2 kohdassa eikä 41 ar­
tiklan 1 kohdassa säädettyihin määräaikoihin. 

6. Jos rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakijalle tai haltijalle pa­
lautetaan tämän oikeudet, hakija ei voi vedota oikeuksiinsa kolmatta 
osapuolta vastaan, joka on hyvässä uskossa pitänyt kaupan tavaroita, 
joihin sisältyy rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ suojaama malli tai 
joihin sitä on sovellettu, ►M2 EU-mallia ◄ koskevan hakemuksen 
tekemistä tai mallin rekisteröintiä koskevien oikeuksien menettämisen 
ja näiden oikeuksien palauttamista koskevan ilmoituksen julkaisemisen 
välisenä aikana. 

7. Kolmas osapuoli, joka voi käyttää hyödykseen 6 kohtaa, voi kah­
den kuukauden kuluessa oikeuksien palauttamista koskevan ilmoituksen 
julkaisemisesta kolmantena osapuolena vaatia, että päätös, jolla rekis­
teröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakijalle tai haltijalle on palautettu tämän 
oikeudet, otetaan uudelleen käsiteltäväksi. 

8. Tämän artiklan säännökset eivät rajoita jäsenvaltion oikeutta pa­
lauttaa tässä asetuksessa säädettyjä määräaikoja, joita on noudatettava 
kyseisen jäsenvaltion viranomaisten suhteen. 

▼M2 

67 c artikla 

Menettelyn jatkamista koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta vahvistamalla yksityiskoh­
taiset järjestelyt 67 b artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyn jatka­
mista virastossa. 

▼M2
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68 artikla 

Viittaus yleisiin periaatteisiin 

Jos tässä asetuksessa tai tämän asetuksen nojalla hyväksytyissä säädök­
sissä ei säädetä menettelystä, virasto ottaa huomioon jäsenvaltioissa 
yleisesti hyväksytyt prosessioikeuden periaatteet. 

▼B 

69 artikla 

Taloudellisten velvoitteiden päättyminen 

▼M2 
1. Viraston oikeus vaatia maksujen suorittamista vanhenee neljässä 
vuodessa sen kalenterivuoden päättymisestä, jona maksu erääntyi. 

2. Oikeudet vaatia virastolta maksujen tai liikaa perittyjen maksujen 
palauttamista vanhenevat neljän vuoden kuluttua sen kalenterivuoden 
päättymisestä, jona oikeus on syntynyt. 

▼B 
3. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädetty määräaika keskeytyy 1 kohdassa 
tarkoitetussa tapauksessa maksukehotuksella ja 2 kohdassa tarkoitetussa 
tapauksessa kirjallisella pyynnöllä tähän oikeuteen vetoamiseksi. Tämä 
määräaika alkaa uudelleen sen keskeytymispäivästä. Se päättyy viimeis­
tään kuuden vuoden kuluttua sen kalenterivuoden päättymisestä, jona se 
alun perin alkoi, jollei tähän oikeuteen vetoamiseksi ole sitä ennen 
aloitettu oikeudenkäyntiä. Tällöin määräaika päättyy aikaisintaan vuo­
den kuluttua päivästä, jona oikeudenkäynnissä annettu päätös tuli lain­
voimaiseksi. 

2 J a k s o 

Kulut 

70 artikla 

Kulujen jakautuminen 

1. Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ mitättömäksi julistamista tai 
muutoksenhakua koskevan menettelyn hävinnyt osapuoli vastaa toisen 
osapuolen maksuista sekä kaikista tämän välttämättömistä menettelyyn 
liittyvistä kuluista, mukaan lukien matka- ja oleskelukustannukset, sekä 
asiamiehen, neuvonantajan tai asianajajan palkkio, kullekin maksujen 
luokalle täytäntöönpanoasetuksessa säädetyin edellytyksin vahvistettu­
jen määrien rajoissa. 

2. Siltä osin kuin molemmat osapuolet häviävät yhden tai useamman 
kannekohdan osalta tai siltä osin kuin on kohtuullista, mitättömyys­
osasto tai valituslautakunta kuitenkin päättää toisenlaisesta kulujen ja­
kamisesta. 

3. Osapuoli, joka keskeyttää menettelyn luopumalla rekisteröidystä 
►M2 EU-mallista ◄ tai jättämällä sen rekisteröinnin uudistamatta tai 
peruuttamalla mitättömäksi julistamista koskevan hakemuksen tai muu­
toksenhakemuksen, vastaa toisen osapuolen maksuista sekä kuluista 1 
ja 2 kohdassa säädetyin edellytyksin. 

4. Jollei asiassa tehdä päätöstä, mitättömyysosasto tai valituslauta­
kunta päättää kuluista harkintansa mukaan. 

▼M2
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5. Jos osapuolet sopivat mitättömyysosastossa tai valituslautakun­
nassa 1, 2, 3 ja 4 kohdasta poikkeavasta kulujen korvaamisesta, kysei­
nen osasto tai lautakunta ottaa tämän sopimuksen huomioon. 

6. Mitättömyysosaston tai valituslautakunnan kanslia vahvistaa 
pyynnöstä 1, 2, 3, 4 ja 5 kohdan nojalla korvattavien kulujen määrän. 
Tätä määrää voidaan täytäntöönpanoasetuksessa säädetyssä määräajassa 
esitetystä pyynnöstä muuttaa mitättömyysosaston tai valituslautakunnan 
päätöksellä. 

▼M2 

70 a artikla 

Kulujen enimmäismäärää koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään 70 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitetut, menettelyille välttämättömien ja voitta­
neelle osapuolelle tosiasiallisesti aiheutuneiden kulujen enimmäismää­
rät. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

Vahvistaessaan enimmäismäärät matka- ja oleskelukulujen osalta ko­
missio ottaa huomioon osapuolen, edustajan, todistajan tai asiantuntijan 
asuinpaikan tai ammatillisen kotipaikan sekä suullisen menettelyn pito­
paikan välisen etäisyyden, menettelyn vaiheen, jona kulut ovat aiheu­
tuneet, sekä siltä osin kuin on kyse 78 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
edustuksen kuluista, tarpeen varmistaa, että toinen osapuoli ei voi tak­
tisista syistä käyttää väärin velvoitetta vastata kuluista. Lisäksi oleske­
lukulut lasketaan neuvoston asetuksessa (ETY, Euratom, EHTY) N: 
o 259/68 ( 1 ) vahvistettujen unionin virkamiehiin sovellettavien henki­
löstösääntöjen ja unionin muuta henkilöstöä koskevien palvelussuhteen 
ehtojen mukaisesti. Hävinnyt osapuoli vastaa ainoastaan yhden vasta­
puolen ja tarvittaessa ainoastaan yhden edustajan kuluista. 

▼B 

71 artikla 

Kulujen määrän vahvistamista koskevien päätösten täytäntöönpano 

1. Viraston tekemät kulujen määrän vahvistamista koskevat lopulli­
set päätökset ovat täytäntöönpanokelpoisia. 

▼M2 
2. Täytäntöönpanoon sovelletaan siinä jäsenvaltiossa voimassa ole­
via riita-asioiden käsittelyä koskevia menettelysäännöksiä, jonka alu­
eella täytäntöönpano tapahtuu. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi 
viranomainen, joka on vastuussa 1 kohdassa tarkoitetun päätöksen oi­
keaperäisyyden tutkimisesta, ja ilmoitettava kyseisen viranomaisen yh­
teystiedot virastolle, unionin tuomioistuimelle ja komissiolle. Täytän­
töönpanomääräys on liitettävä kyseisen viranomaisen päätökseen tutki­
matta muuta kuin päätöksen oikeaperäisyys. 

▼B 

( 1 ) EYVL L 56, 4.3.1968, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1968/259(1)/oj.
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3. Kun nämä hakijan vaatimusta koskevat muodollisuudet on täytet­
ty, tämä voi hakea täytäntöönpanoa kansallisen lainsäädännön mukai­
sesti saattamalla asian suoraan toimivaltaisen viranomaisen käsiteltä­
väksi. 

4. Täytäntöönpano voidaan lykätä vain yhteisöjen tuomioistuimen 
päätöksellä. Kyseisen maan tuomioistuinten toimivaltaan kuuluu kuiten­
kin tutkia, onko päätös pantu täytäntöön oikeassa järjestyksessä. 

3 J a k s o 

Tiedottaminen yleisölle ja jäsenvaltioiden viranomaisille 

▼M2 

72 artikla 

EU-mallien rekisteri 

1. Virasto pitää EU-mallirekisteriä ja pitää sen ajan tasalla. 

2. Rekisteriin merkitään seuraavat EU-mallien rekisteröinteihin liit­
tyvät tiedot: 

a) 48 artiklan 3 kohdan mukainen hakemuksen tekemis- ja rekisteröin­
tipäivä; 

b) hakemuksen hakemusnumero ja yhteisrekisteröintihakemukseen si­
sältyvän jokaisen yksittäisen mallin hakemusnumero; 

c) rekisteröinnin julkaisupäivä; 

d) hakijan nimi ja osoite; 

e) edustajan nimi ja toimipaikka, jos tämä on muu kuin 77 artiklan 
3 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu edustaja; 

f) mallin kuva; 

g) tuotteiden nimet, joita edeltävät Locarnon luokituksen luokkien ja 
alaluokkien numerot; 

h) tiedot 42 artiklan mukaisista etuoikeusvaatimuksista; 

i) tiedot 44 artiklan mukaisesti tehdyistä näyttelyä koskevaa etuoike­
utta koskevista vaatimuksista; 

j) maininta mallin luojasta tai mallin luojien ryhmästä 18 artiklan 
mukaisesti tai vakuutus siitä, että mallin luoja tai mallin luojien 
ryhmä on luopunut oikeudestaan tulla mainituksi; 

k) hakemuksen kieli ja toinen kieli, jonka hakija on ilmoittanut hake­
muksessa 98 artiklan 3 kohdan mukaisesti; 

l) mallin rekisteröintipäivä ja rekisteröintinumero 48 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti; 

▼B
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m) maininta mahdollisesta 50 artiklan 3 kohdan mukaisesta julkaise­
misen lykkäämistä koskevasta pyynnöstä ja päivämäärä, jona lyk­
käysaika päättyy; 

n) maininta siitä, että kuvaus on toimitettu 36 artiklan 3 kohdan a ala­
kohdan mukaisesti. 

3. Rekisteriin merkitään myös seuraavat tiedot kirjaamispäivineen: 

a) haltijan nimen, kaupungin ja maan muutokset 50 g artiklan mukai­
sesti; 

b) edustajan nimen ja toimipaikan muutokset, jos kyseessä on muu 
kuin 77 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu 
edustaja; 

c) jos nimetään uusi edustaja, kyseisen uuden edustajan nimi ja toimi­
paikka; 

d) mallin luojan tai mallien luojien ryhmän nimen muutokset 18 artik­
lan mukaisesti; 

e) virheiden ja ilmeisten laiminlyöntien korjaukset 66 g artiklan mu­
kaisesti; 

f) 50 e artiklan mukaiset mallin muutokset; 

g) maininta siitä, että oikeutta malliin koskeva menettely on pantu 
vireille toimivaltaisessa tuomioistuimessa tai viranomaisessa 15 ar­
tiklan 5 kohdan a alakohdan mukaisesti; 

h) toimivaltaisen tuomioistuimen tai viranomaisen antaman lopullisen 
päätöksen tai muun 15 artiklan 5 kohdan b alakohdan mukaisen 
menettelyn päättämisen päivämäärä ja tunnistetiedot; 

i) 15 artiklan 5 kohdan c alakohdan mukainen haltijan vaihdos; 

j) luovutus 28 artiklan mukaisesti; 

k) esineoikeuden syntyminen tai luovutus 29 artiklan mukaisesti sekä 
esineoikeuden laji; 

l) pakkotäytäntöönpanot 30 artiklan mukaisesti ja maksukyvyttömyys­
menettelyt 31 artiklan mukaisesti; 

m) käyttöluvan antaminen tai luovutus 16 artiklan 2 kohdan tai 32 ar­
tiklan mukaisesti ja tapauksen mukaan 32 a artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettu käyttöluvan tyyppi; 

n) rekisteröinnin uudistaminen 50 d artiklan mukaisesti ja päivämäärä, 
josta alkaen uudistaminen tulee voimaan; 

o) rekisteröinnin voimassaolon päättymistä koskeva 50 d artiklan 
8 kohdan mukainen päätös; 

p) haltijan 51 artiklan 1 kohdan mukaisesti antama luopumisilmoitus; 

q) 52 artiklan mukaisen mitättömäksi julistamista koskevan hakemuk­
sen, 84 artiklan 5 kohdan mukaisen mallin mitättömyyttä koskevan 
vastakanteen tai 55 artiklan nojalla tehdyn muutoksenhakua koske­
van hakemuksen tekemispäivä tunnistetietoineen; 

r) 53 artiklan mukaisesta mitättömäksi julistamista koskevasta hake­
muksesta tehdyn lopullisen päätöksen, 86 artiklan 3 kohdan mukai­
sesta mitättömyyttä koskevasta vastakanteesta tehdyn lopullisen 
päätöksen, 55 artiklan mukaisesta muutoksenhausta tehdyn lopulli­
sen päätöksen tai jonkin muun kyseisten artiklojen mukaisen me­
nettelyn päättämispäivämäärä ja tunnistetietoineen; 

▼M2
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s) 2 kohdan e alakohdan mukaisesti kirjatun edustajaa koskevan mer­
kinnän poistaminen; 

t) 3 kohdan l, m ja n alakohdassa mainittujen tietojen muuttaminen tai 
poistaminen rekisteristä; 

u) päätöksen kumoaminen tai rekisterimerkinnän poistaminen 66 h ar­
tiklan mukaisesti, jos kumoaminen tai poistaminen koskee päätöstä 
tai merkintää, joka on julkaistu. 

4. Pääjohtaja voi päättää muiden kuin 2 ja 3 kohdassa mainittujen 
tietojen merkitsemisestä rekisteriin. 

5. Rekisteri voi olla sähköisessä muodossa. Virasto kerää, järjestää, 
julkistaa ja tallentaa 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitetut tiedot, mukaan lukien 
henkilötiedot, 8 kohdassa säädettyjä tarkoituksia varten. Virasto pitää 
rekisterin helposti yleisesti nähtävillä. 

6. Rekisteröidyn EU-mallin haltijalle ilmoitetaan kaikista rekisteriin 
merkityistä muutoksista. 

7. Jos rekisteriin pääsyä ei ole rajoitettu 74 artiklan 5 kohdan nojal­
la, virasto toimittaa pyynnöstä oikeaksi todistetut tai oikeaksi todista­
mattomat rekisteriotteet sähköisesti. 

8. Edellä 2 ja 3 kohdassa tarkoitetuissa merkinnöissä olevia tietoja, 
henkilötiedot mukaan lukien, käsitellään seuraavissa tarkoituksissa: 

a) hakemusten tai rekisteröintien tai niiden molempien hallinnointi 
tässä asetuksessa ja tämän asetuksen nojalla hyväksytyissä säädök­
sissä kuvatulla tavalla; 

b) julkisen rekisterin pito viranomaisten ja talouden toimijoiden tie­
doksi ja näiden suorittamaa tarkastusta varten, jotta ne voivat käyt­
tää niille tällä asetuksella annettuja oikeuksia ja saada tietoa kol­
mansien osapuolten aiemmista oikeuksista; 

c) kertomusten ja tilastojen laatiminen, jotta virasto voi toimia opti­
maalisesti ja parantaa EU-mallien rekisteröintijärjestelmän toimi­
vuutta. 

9. Kaikki tämän artiklan 2 ja 3 kohdassa säädetyissä merkinnöissä 
olevat tiedot, henkilötiedot mukaan lukien, katsotaan julkisiksi, ja ne 
voivat olla kolmansien osapuolten saatavilla, jollei 50 artiklan 2 koh­
dassa toisin säädetä. Rekisterin merkinnät säilytetään määräämättömän 
ajan. 

72 a artikla 

Tietokanta 

1. Sen lisäksi, että virastolla on velvollisuus pitää 72 artiklassa vah­
vistetun mukaisesti rekisteriä, se kerää ja tallentaa sähköiseen tietokan­
taan kaikki haltijoiden tai tämän asetuksen tai tämän asetuksen nojalla 
hyväksyttyjen säädösten mukaisten menettelyjen muiden osapuolten toi­
mittamat tiedot. 

▼M2
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2. Sähköisessä tietokannassa voi olla muitakin henkilötietoja kuin 
72 artiklan nojalla rekisteriin sisällytettyjä henkilötietoja, siinä määrin 
kuin tällaiset tiedot vaaditaan tässä asetuksessa tai tämän asetuksen 
nojalla hyväksytyissä säädöksissä. Henkilötietoja kerätään, tallennetaan 
ja käsitellään seuraavissa tarkoituksissa: 

a) hakemusten tai rekisteröintien tai niiden molempien hallinnointi 
tässä asetuksessa ja tämän asetuksen nojalla hyväksytyissä säädök­
sissä kuvatulla tavalla; 

b) tarvittavien tietojen hankkiminen asianomaisen menettelyn toteutta­
miseksi helpommin ja tehokkaammin; 

c) viestintä hakijoiden ja menettelyn muiden osapuolten kanssa; ja 

d) kertomusten ja tilastojen laatiminen, jotta virasto voi toimia opti­
maalisesti ja parantaa järjestelmän toimivuutta. 

3. Pääjohtaja määrittää tietokantaan pääsyn edellytykset sekä tavan, 
jolla sen sisältö, lukuun ottamatta tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitet­
tuja henkilötietoja mutta mukaan lukien 72 artiklassa luetellut tiedot, 
voidaan saattaa saataville. 

4. Pääsyä 2 kohdassa tarkoitettuihin henkilötietoihin rajoitetaan eikä 
tällaisia tietoja saateta yleisön saataville, jollei asianomainen osapuoli 
ole antanut nimenomaista suostumustaan. 

5. Tiedot säilytetään määräämättömän ajan. Asianomainen osapuoli 
voi kuitenkin pyytää henkilötietojen poistamista tietokannasta 18 kuu­
kauden kuluttua EU-mallin voimassaolon lakkaamisesta tai asianomai­
sen osapuolten välisen menettelyn päättymisestä. Asianomaisella osa­
puolella on oikeus aina saada virheelliset tiedot korjatuiksi. 

72 b artikla 

Päätösten saatavuus verkossa 

1. Rekisteröityjä EU-malleja koskevat viraston päätökset tarjotaan 
verkossa yleisön saataville tiedoksi ja niihin tutustumista varten. 
Kuka tahansa päätöksen antamiseen johtaneessa menettelyssä mukana 
ollut osapuoli voi pyytää päätökseen sisältyvien henkilötietojen poista­
mista. 

2. Virasto voi yleisen tietoisuuden lisäämiseksi teollis- ja tekijän­
oikeuksista ja käytäntöjen lähentämiseksi tarjota verkon kautta pääsyn 
viraston tehtäviin liittyviin kansallisten ja Euroopan unionin tuomiois­
tuinten tuomioihin. Virasto noudattaa henkilötietojen osalta alkuperäi­
seen julkaisemiseen liittyviä ehtoja. 

▼M2
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73 artikla 

Säännölliset julkaisut 

1. Virasto julkaisee säännöllisesti ”►M2 EU-malleja ◄ koskevaa 
tiedotetta”, joka sisältää yhteisön mallirekisteriin tehdyt yleisölle avoi­
met merkinnät sekä kaikki muut merkinnät, joiden julkaisemisesta sää­
detään tässä asetuksessa tai täytäntöönpanoasetuksessa. 

2. Viraston pääjohtajan antamat yleiset tiedonannot ja tiedot sekä 
kaikki muut tätä asetusta ja sen soveltamista koskevat tiedot julkaistaan 
viraston virallisessa lehdessä. 

▼M2 

73 a artikla 

Säännöllisiä julkaisuja koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään: 

a) päivämäärä, jota pidetään Euroopan unionin malleja koskevassa tie­
dotteessa julkaisemisen päivämääränä; 

b) niiden mallien rekisteröintiä koskevien merkintöjen julkaisutapa, 
jotka eivät sisällä muutoksia hakemuksen julkaisuun verrattuna; 

c) muodot, joilla viraston virallisen lehden painokset voidaan saattaa 
yleisön saataville. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

74 artikla 

Asiakirjojen nähtävilläolo 

1. Rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ koskeviin hakemuksiin liittyviä 
asiakirjoja, joita ei ole vielä julkaistu sekä asiakirjoja, jotka liittyvät 
rekisteröityihin ►M2 EU-malleihin ◄, joita koskee 52 artiklan mukai­
sen julkaisemisen lykkääminen, tai jotka koskevat rekisteröityjä 
►M2 EU-malleja ◄, joista on luovuttu lykkäyksen aikana ennen lyk­
käysajan päättymistä tai sen päättyessä, ei voida antaa yleisön nähtä­
väksi ilman rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakijan tai haltijan suos­
tumusta. 

2. Kuka tahansa, joka voi osoittaa että hänen oikeutettu etunsa sitä 
vaatii, saa tutkia aineistoa ilman rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ ha­
kijan tai haltijan suostumusta ennen mallin julkaisemista tai siitä luo­
pumisen jälkeen 1 kohdassa tarkoitetussa tapauksessa. 

Tätä säännöstä sovelletaan erityisesti silloin, kun asianomainen henkilö 
osoittaa, että rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakija tai haltija on 
ryhtynyt toimenpiteisiin rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ antaman oi­
keuden käyttämiseksi häntä vastaan. 

▼B
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3. Rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ julkaisemisen jälkeen asiakir­
jat voidaan pyynnöstä saada yleisön nähtäväksi. 

▼M2 
4. Jos asiakirjat annetaan 2 tai 3 kohdan mukaisesti yleisön nähtä­
ville, seuraavat asiakirja-aineiston osat on jätettävä nähtäville antamisen 
ulkopuolelle: 

a) esteellisyyteen ja jääväämiseen asetuksen (EU) 2017/1001 169 artik­
lan mukaisesti liittyvät asiakirjat; 

b) päätös- ja lausuntoluonnokset ja muut päätösten ja lausuntojen val­
misteluun liittyvät sisäiset asiakirjat; 

c) asiakirjojen osat, jotka asianomainen osapuoli on erityisesti halunnut 
pitää luottamuksellisina, ennen kuin pyyntö nähtäville saamisesta 
esitettiin, jollei tällaisen osan nähtäville saaminen ole perusteltua 
sitä pyytävän osapuolen laillisten oikeuksien kannalta. 

5. Jos rekisteröinnin julkaisemista lykätään 50 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, muiden henkilöiden kuin rekisteröidyn EU-mallin haltijan 
pääsy rekisteriin on rajoitettava koskemaan ainoastaan haltijan nimeä, 
mahdollisen edustajan nimeä, hakemuksen tekemispäivää ja rekisteröin­
tipäivää, hakemusnumeroa ja ilmoitusta siitä, että kyseistä julkaisemista 
lykätään. Tällaisissa tapauksissa oikeaksi todistetut tai oikeaksi todista­
mattomat rekisteriotteet sisältävät ainoastaan mallin haltijan nimen, 
mahdollisen edustajan nimen, hakemuksen tekemispäivän ja rekisteröin­
tipäivän, hakemusnumeron sekä maininnan, että julkaisemista on lykät­
ty, paitsi jos pyynnön esittäjänä on haltija tai haltijan edustaja. 

74 a artikla 

Asiakirjojen nähtäville asettamista koskevat menettelyt 

1. Nähtäville asetetaan 74 artiklan 3 kohdan nojalla pyydettyjen re­
kisteröityjä EU-malleja koskevien asiakirjojen sähköisesti tallennetut 
toisinnot. Ne asetetaan nähtäville verkossa. Pääjohtaja määrittää tavan, 
jolla asiakirjat asetetaan julkisesti nähtäville. 

2. Jos asiakirjojen nähtäville saattamista koskeva pyyntö liittyy re­
kisteröityä EU-mallia koskevaan hakemukseen tai rekisteröityyn EU- 
malliin, jonka julkaisemista on lykätty 50 artiklan mukaisesti tai josta 
on luovuttu ennen kyseisen lykkäysajan päättymistä tai sen päättymis­
päivänä, pyynnössä on oltava todisteet siitä, että 

a) mallin hakija tai haltija on antanut suostumuksensa nähtäville aset­
tamiseen; tai 

b) nähtäville saamista pyytävä henkilö on osoittanut, että hänellä on 
oikeutettu etu asiakirja-aineiston nähtävillä oloon. 

▼B
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3. Pyynnöstä asiakirjat voidaan asettaa nähtäville sähköisinä jäljen­
nöksinä. Virasto antaa pyynnöstä myös oikeaksi todistettuja tai oikeaksi 
todistamattomia jäljennöksiä rekisteröidyn EU-mallihakemuksesta säh­
köisesti. 

74 b artikla 

Asiakirjoihin sisältyvien tietojen antaminen 

Edellä 74 artiklassa säädetyin rajoituksin virasto voi pyynnöstä toimit­
taa tietoja EU-mallia koskevaan hakemukseen tai rekisteröityyn EU- 
malliin liittyvien menettelyjen asiakirjoista. 

74 c artikla 

Asiakirjojen säilyttäminen 

1. Virasto säilyttää EU-mallia koskevaan hakemukseen tai rekiste­
röityyn EU-malliin liittyvien menettelyiden asiakirjat. Pääjohtaja mää­
rää, missä muodossa asiakirjat on säilytettävä. 

2. Jos asiakirjat säilytetään sähköisessä muodossa, sähköiset asiakir­
jat tai niiden varmuuskopiot on säilytettävä määräämättömän ajan. Me­
nettelyn osapuolten jättämät alkuperäiset asiakirjat, jotka ovat sähköis­
ten asiakirjojen perusta, hävitetään tietyn ajan kuluessa niiden saapumi­
sesta virastoon, mistä päättää pääjohtaja. 

3. Jos ja siltä osin kuin asiakirjoja tai niiden osia säilytetään muussa 
kuin sähköisessä muodossa, näihin sisältyviä asiakirjoja tai todisteita on 
säilytettävä vähintään viisi vuotta sen vuoden lopusta, jona 

a) hakemus hylättiin tai peruutettiin; 

b) EU-mallin rekisteröinti päättyi lopullisesti; 

c) rekisteröidystä EU-mallista luopuminen merkittiin rekisteriin 51 ar­
tiklan nojalla; 

d) rekisteröity EU-malli poistettiin lopullisesti rekisteristä. 

75 artikla 

Hallinnollinen yhteistyö 

1. Jollei tässä asetuksessa tai kansallisissa lainsäädännöissä toisin 
säädetä, virasto ja jäsenvaltioiden tuomioistuimet tai muut toimivaltai­
set viranomaiset avustavat pyynnöstä toisiaan toimittamalla tietoja tai 
saattamalla asiakirjoja nähtäville. Jos virasto toimittaa asiakirjoja tuo­
mioistuimille, virallisille syyttäjille tai teollisoikeuksia käsitteleville 
keskusvirastoille, tähän toimittamiseen ei sovelleta 74 artiklassa sää­
dettyjä rajoituksia. 

2. Virasto ei peri maksuja tietojen toimittamisesta tai asiakirjojen 
asettamisesta nähtäville. 

▼M2
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75 a artikla 

Hallinnollista yhteistyötä koskevan täytäntöönpanovallan siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa säädetään yksityis­
kohtaisista järjestelyistä, joiden mukaisesti virasto ja jäsenvaltioiden 
viranomaiset vaihtavat tietoja ja asettavat 75 artiklassa tarkoitettuja 
asiakirjoja nähtäville, ottaen huomioon rajoitukset, joita sovelletaan 
EU-malleja koskevien hakemusten tai rekisteröintien julkiseen nähtä­
villä oloon 74 artiklan mukaisesti, kun siihen annetaan mahdollisuus 
kolmansille osapuolille. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
109 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

__________ 

▼B 

4 J a k s o 

Edustus 

▼M2 

77 artikla 

Edustusta koskevat yleiset periaatteet 

1. Jollei 2 kohdasta muuta johdu, kenenkään ei ole pakko käyttää 
edustajaa virastossa. 

2. Luonnollisilla henkilöillä tai oikeushenkilöillä, joilla ei ole koti­
paikkaa tai päätoimipaikkaa tai todellista ja toiminnassa olevaa teollista 
tai kaupallista liikettä Euroopan talousalueella, on oltava edustaja vi­
rastossa 78 artiklan 1 kohdan mukaisesti kaikissa tässä asetuksessa 
tarkoitetuissa menettelyissä, lukuun ottamatta menettelyä, jota noudate­
taan rekisteröityä EU-mallia koskevaa hakemusta jätettäessä, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 3 kohdan toisen alakohdan so­
veltamista. 

3. Luonnolliset henkilöt ja oikeushenkilöt, joilla on kotipaikka tai 
päätoimipaikka tai todellinen ja toiminnassa oleva teollinen tai kaupal­
linen liike Euroopan talousalueella, voivat toimia virastossa työntekijän 
välityksellä. 

Tässä kohdassa tarkoitettu oikeushenkilön työntekijä voi toimia myös 
muiden oikeushenkilöiden puolesta, joilla on taloudellisia yhteyksiä 
tähän henkilöön, vaikka kyseisillä muilla oikeushenkilöillä ei olisi koti­
paikkaa tai päätoimipaikkaa eikä todellista ja toiminnassa olevaa teol­
lista tai kaupallista liikettä Euroopan talousalueella. 

Tässä kohdassa tarkoitettujen työntekijöiden, jotka edustavat henkilöitä, 
on viraston tai tapauksen mukaan menettelyn osapuolen pyynnöstä toi­
mitettava virastolle allekirjoitettu valtakirja, joka liitetään asiakirjoihin. 

4. Jos useampi hakija tai useampi kolmas osapuoli toimii yhdessä, 
heille nimetään yhteinen edustaja. 

▼M2
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78 artikla 

Ammattimainen edustaminen 

▼M2 
1. Luonnollisia henkilöitä ja oikeushenkilöitä voi tämän asetuksen 
mukaisesti virastossa vireille pannuissa menettelyissä edustaa ainoas­
taan joku seuraavista: 

a) jonkin sellaisen valtion, joka on ETA-sopimuksen osapuoli, alueella 
toimintaa harjoittamaan oikeutettu oikeusalan ammattilainen, jonka 
toimipaikka on Euroopan talousalueella, siltä osin kuin oikeusalan 
ammattilainen voi toimia kyseisessä valtiossa edustajana teollisoike­
uksia koskevissa asioissa; 

b) hyväksytty edustaja, joka on merkitty asetuksen (EU) 2017/1001 
120 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuun hyväksyttyjen 
edustajien luetteloon; 

c) hyväksytty edustaja, joka on merkitty 4 kohdassa tarkoitettuun mal­
liasioiden hyväksyttyjen edustajien luetteloon. 

2. Edellä 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetut hyväksytyt edustajat 
ovat oikeutettuja edustamaan kolmansia henkilöitä ainoastaan malliasi­
oita koskevissa virastossa vireille pannuissa menettelyissä. 

3. Virastossa toimivien edustajien on esitettävä viraston pyynnöstä 
tai tarvittaessa menettelyn toisen osapuolen pyynnöstä allekirjoitettu 
valtakirja, joka liitetään asiakirjoihin. 

4. Virasto laatii erityisen luettelon hyväksytyistä edustajista malli­
asioissa ja pitää sitä yllä. Tähän malliasioiden hyväksyttyjen edustajien 
luetteloon voidaan merkitä luonnollinen henkilö, jolla 

a) on jonkin sellaisen valtion, joka on ETA-sopimuksen osapuoli, kan­
salaisuus; 

b) on toimipaikka tai työpaikka Euroopan talousalueella; 

c) on oikeus edustaa luonnollisia henkilöitä ja oikeushenkilöitä malleja 
koskevissa asioissa Benelux-maiden teollis- ja tekijänoikeusviras­
tossa tai jonkin sellaisen valtion, joka on ETA-sopimuksen osapuoli, 
teollisoikeuksien keskusvirastossa. 

Jos ensimmäisen alakohdan c alakohdassa tarkoitetun edustusoikeuden 
edellytyksenä ei ole erityistä ammatillista pätevyyttä, edellytetään, että 
luetteloon merkitsemistä hakeva henkilö, joka toimii malleja koskevissa 
asioissa Benelux-maiden teollis- ja tekijänoikeusvirastossa tai jossakin 
teollisoikeuksien keskusvirastossa, on tavanomaisesti toiminut tällai­
sessa tehtävässä vähintään viiden vuoden ajan. 

▼B
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Ammatin harjoittamista koskevaa edellytystä ei kuitenkaan sovelleta 
henkilöihin, joiden ammatillinen pätevyys luonnollisten henkilöiden 
tai oikeushenkilöiden edustamiseksi malliasioissa Benelux-maiden teol­
lis- ja tekijänoikeusvirastossa tai jossakin teollisoikeuksien keskusviras­
tossa on virallisesti tunnustettu kyseisen valtion lainsäädännön mukai­
sesti. 

5. Merkintä malliasioiden hyväksyttyjen edustajien luetteloon teh­
dään hakemuksesta, johon on liitettävä Benelux-maiden teollis- ja teki­
jänoikeusviraston tai kyseisen jäsenvaltion teollisoikeuksien keskusvi­
raston antama, 4 kohdassa tarkoitettujen edellytysten täyttämistä kos­
keva todistus. Merkinnät malliasioiden hyväksyttyjen edustajien luette­
loon julkaistaan viraston virallisessa lehdessä. 

6. Pääjohtaja voi myöntää poikkeuksen kaikkiin seuraavista: 

a) 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa säädetty vaatimus, 
jos on kyse erittäin pätevistä ammatinharjoittajista, edellyttäen, että 
4 kohdan ensimmäisen alakohdan b ja c alakohdassa säädetyt vaa­
timukset täyttyvät; 

b) 4 kohdan toisessa alakohdassa säädetty vaatimus, jos luetteloon 
merkitsemistä hakeva henkilö osoittaa hankkineensa vaaditun päte­
vyyden muulla tavalla. 

▼B 
7. Täytäntöönpanoasetuksessa määritellään edellytykset, joiden mu­
kaan henkilö voidaan poistaa luettelosta. 

▼M2 
8. Virastossa toimivat edustajat merkitään 72 a artiklassa tarkoitet­
tuun tietokantaan ja heille annetaan tunnistenumero. Virasto voi vaatia 
edustajaa todistamaan liikkeensä tai työsuhteensa todellisen ja tosiasi­
allisen luonteen missä tahansa yksilöidyssä osoitteessa. Pääjohtaja voi 
määritellä tunnistenumeron myöntämistä koskevat muodolliset vaa­
timukset, erityisesti edustajien yhdistysten osalta, ja edustajien merkit­
semistä tietokantaan koskevat muodolliset vaatimukset. 

78 a artikla 

Ammattimaista edustamista koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa 109 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä tämän asetuksen täydentämiseksi täsmentämällä 

a) edellytykset ja menettely 77 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhteisen 
edustajan nimeämiseksi; 

b) edellytykset, joiden mukaisesti 77 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut 
työntekijät ja 78 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut hyväksytyt edustajat 
jättävät virastolle allekirjoitetun valtakirjan edustuksen hoitamiseksi, 
sekä kyseisen valtakirjan sisältö; 

▼M2
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c) olosuhteet, joissa henkilö voidaan poistaa 78 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitetusta malliasioiden hyväksyttyjen edustajien luettelosta. 

▼B 

IX OSASTO 

►M2 EU-MALLEJA ◄ KOSKEVIA OIKEUDENKÄYNTEJÄ 
KOSKEVA TOIMIVALTA JA MENETTELY 

1 J a k s o 

Tuomioistuinten toimivalta ja täytäntöönpano 

▼M2 

79 artikla 

Tuomioistuimen toimivaltaa sekä tuomioiden tunnustamista ja 
täytäntöönpanoa siviili- ja kauppaoikeuden alalla koskevien 

unionin sääntöjen soveltaminen 

1. Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä, EU-malleja koskeviin me­
nettelyihin ja rekisteröityjä EU-malleja koskeviin hakemuksiin sekä 
EU-mallien tai kansallisten mallien perusteella käytäviin, samanaikaisia 
tai toisiaan seuraavia kanteita koskeviin menettelyihin sovelletaan unio­
nin sääntöjä tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden tunnustami­
sesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoikeuden alalla. 

2. Tämän asetuksen 81 artiklassa tarkoitetuista kanteista ja vaa­
timuksista johtuvien menettelyjen osalta 

a) ei sovelleta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N: 
o 1215/2012 ( 1 ) 4 ja 6 artiklaa, 7 artiklan 1, 2, 3 ja 5 kohtaa ja 
35 artiklaa; 

b) sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1215/2012 25 ja 26 artiklaa tämän 
asetuksen 82 artiklan 4 kohdassa vahvistetuin rajoituksin; 

c) asetuksen (EU) N:o 1215/2012 II luvun säännöksiä, joita sovelletaan 
henkilöihin, joilla on kotipaikka jäsenvaltiossa, sovelletaan myös 
henkilöihin, joilla ei ole kotipaikkaa jäsenvaltiossa mutta joilla on 
siellä liike. 

3. Tässä asetuksessa olevat viittaukset asetukseen (EU) N: 
o 1215/2012 kattavat tarvittaessa tuomioistuimen toimivallasta sekä 
tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoi­
keuden alalla 19 päivänä lokakuuta 2005 tehdyn Euroopan yhteisön 
ja Tanskan kuningaskunnan välisen sopimuksen. 

▼M2 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1215/2012, annettu 
12 päivänä joulukuuta 2012, tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden 
tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoikeuden alalla 
(EUVL L 351, 20.12.2012, s. 1).
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2 J a k s o 

►M2 EU-malleja ◄ loukkaamista ja mitättömyyttä koskevat riidat 

80 artikla 

►M2 EU-malleja ◄ käsittelevät tuomioistuimet 

1. Jäsenvaltiot nimeävät alueellaan mahdollisimman rajoitetun mää­
rän kansallisia ensimmäisen ja toisen asteen tuomioistuimia 
(►M2 EU-malleja ◄ käsittelevät tuomioistuimet), joiden tehtävänä 
on hoitaa niille tällä asetuksella osoitetut tehtävät. 

2. Kunkin jäsenvaltion on toimitettava komissiolle viimeistään 6 
päivänä maaliskuuta 2005 luettelo ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevistä 
tuomioistuimista, mukaan lukien niiden nimet ja alueellinen toimivalta. 

3. Asianomaisen jäsenvaltion on viipymättä toimitettava komissiolle 
2 kohdassa tarkoitettuun luetteloon sen toimittamisen jälkeen tehdyt 
muutokset, jotka koskevat mainittujen tuomioistuinten lukumäärää, ni­
miä tai alueellista toimivaltaa. 

4. Komissio ilmoittaa 2 ja 3 kohdassa tarkoitetut tiedot jäsenvalti­
oille ja julkaisee ne Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä. 

▼M2 __________ 

▼B 

81 artikla 

Loukkausta ja mitättömyyttä koskeva toimivalta 

►M2 EU-malleja ◄ käsittelevillä tuomioistuimilla on yksinomainen 
toimivalta käsitellä seuraavat kanteet: 

a) ►M2 EU-malleja ◄ loukkauskanteet ja — jos kansallinen laki ne 
sallii — tällaista uhkaa koskevat kanteet; 

b) kanteet, joilla halutaan vahvistettavaksi, ettei ►M2 EU-mallin ◄ 
loukkausta ole tapahtunut, jos kansallinen laki ne sallii; 

c) rekisteröimättömän ►M2 EU-mallin ◄ mitättömyyttä koskevat 
kanteet; 

d) ►M2 EU-mallin ◄ mitättömyyttä koskevat vastakanteet, jotka on 
nostettu a alakohdassa tarkoitettujen kanteiden yhteydessä. 

▼B
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82 artikla 

Kansainvälinen toimivalta 

▼M2 
1. Jollei tämän asetuksen säännöksistä sekä tämän asetuksen 79 ar­
tiklan nojalla sovellettavista asetuksen (EU) N:o 1215/2012 säännök­
sistä muuta johdu, tämän asetuksen 81 artiklassa tarkoitetuista kanteista 
ja vaatimuksista johtuvat menettelyt käydään sen jäsenvaltion tuomiois­
tuimissa, jonka alueella vastaajalla on kotipaikka tai, jos vastaajalla ei 
ole kotipaikkaa missään jäsenvaltiossa, sen jäsenvaltion tuomioistui­
messa, jossa vastaajalla on liike. 

▼B 
2. Jos vastaajalla ei ole kotipaikkaa eikä liikettä jonkin jäsenvaltion 
alueella, nämä menettelyt käydään sen jäsenvaltion tuomioistuimissa, 
jonka alueella kantajalla on kotipaikka tai, jos tällä ei ole kotipaikkaa 
jossakin jäsenvaltiossa, sen jäsenvaltion tuomioistuimissa, jossa tällä on 
liike. 

3. Jollei vastaajalla eikä kantajalla ole tällaista kotipaikkaa tai lii­
kettä, nämä menettelyt käydään sen jäsenvaltion tuomioistuimissa, 
jonka alueella viraston kotipaikka sijaitsee. 

▼M2 
4. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa säädetään, 

a) asetuksen (EU) N:o 1215/2012 25 artiklaa sovelletaan, jos osapuolet 
sopivat, että jokin muu EU-malleja käsittelevä tuomioistuin on toi­
mivaltainen; 

b) asetuksen (EU) N:o 1215/2012 26 artiklaa sovelletaan, jos vastaaja 
saapuu muuhun EU-malleja käsittelevään tuomioistuimeen. 

▼B 
5. Edellä 81 artiklan a ja d kohdassa tarkoitetuista kanteista ja vaa­
timuksista johtuvat menettelyt voidaan myös käydä sen jäsenvaltion 
tuomioistuimissa, jonka alueella loukkauksen käsittävä toimi on tapah­
tunut tai ollut vaarassa tapahtua. 

83 artikla 

Loukkausta koskevan toimivallan laajuus 

1. ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevällä tuomioistuimella, jonka toimi­
valta perustuu 82 artiklan 1, 2, 3 tai 4 kohtaan, on toimivalta tehdä 
ratkaisu jäsenvaltion alueella tapahtuneen loukkauksen käsittävän toi­
men tai tällaisen toimen uhan osalta. 

2. ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevällä tuomioistuimella, jonka toimi­
valta perustuu 82 artiklan 5 kohtaan, on toimivalta tehdä ratkaisu ai­
noastaan sen jäsenvaltion alueella tapahtuneen loukkauksen käsittävän 
toimen tai tällaisen toimen uhan osalta, jonka alueella kyseinen tuomi­
oistuin sijaitsee. 

▼B



 

02002R0006 — FI — 01.05.2025 — 005.001 — 51 

84 artikla 

►M2 EU-mallin ◄ mitättömyyttä koskeva kanne tai vastakanne 

1. ►M2 EU-mallin ◄ mitättömyyttä koskeva kanne tai vastakanne 
voi perustua ainoastaan 25 artiklassa mainittuihin mitättömyysperustei­
siin. 

2. Edellä 25 artiklan 2, 3, 4 ja 5 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 
kanteen tai vastakanteen voi nostaa ainoastaan henkilö, jolla on siihen 
oikeus mainittujen säännösten nojalla. 

3. Jos vastakanne esitetään riita-asiassa, jossa ►M2 EU-mallin ◄ 
haltija ei vielä ole osapuolena, tälle on ilmoitettava asiasta ja haltija voi 
olla riita-asiassa väliintulijana sen jäsenvaltion lainsäädännössä asetet­
tujen ehtojen mukaisesti, jossa tuomioistuin sijaitsee. 

4. ►M2 EU-mallin ◄ pätevyyttä ei saa riitauttaa vahvistuskantees­
sa, jolla halutaan vahvistettavaksi ettei loukkausta ole tapahtunut. 

▼M2 
5. EU-malleja käsittelevä tuomioistuin, jolle rekisteröidyn EU-mallin 
mitättömyyttä koskeva vastakanne esitetään, ei saa aloittaa vastakanteen 
tutkimista ennen kuin joko asianomainen osapuoli tai tuomioistuin on 
ilmoittanut virastolle päivämäärän, jona vastakanne esitettiin. Virasto 
kirjaa nämä tiedot rekisteriin 72 artiklan 3 kohdan q alakohdan mukai­
sesti. Jos hakemus EU-mallin mitättömäksi julistamisesta oli esitetty 
virastolle ennen vastakanteen esittämistä, viraston on ilmoitettava siitä 
tuomioistuimelle, joka 91 artiklan 1 kohdan mukaisesti lykkää asian 
käsittelyä, kunnes hakemusta koskeva päätös on tullut lainvoimaiseksi 
tai hakemus peruutetaan. 

6. EU-malleja käsittelevä tuomioistuin, joka käsittelee rekisteröidyn 
EU-mallin mitättömyyttä koskevaa vastakannetta, voi rekisteröidyn EU- 
mallin haltijan hakemuksesta ja toisia osapuolia kuultuaan keskeyttää 
asian käsittelyn ja kehottaa vastaajaa toimittamaan tuomioistuimen 
määräämässä ajassa virastolle mitättömäksi julistamista koskevan hake­
muksen. Jos hakemusta ei tehdä määräajassa, oikeuskäsittelyä jatketaan 
ja vastakanne katsotaan peruutetuksi. Sovelletaan 91 artiklan 3 kohtaa. 

▼B 

85 artikla 

Pätevyysolettama — tosiseikkoja koskevat väitteet 

1. Käsitellessään rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ loukkausta tai 
sen loukkauksen uhkaa koskevaa kannetta ►M2 EU-malleja ◄ käsit­
televät tuomioistuimet pitävät yhteisön mallia pätevänä. Mallin päte­
vyys voidaan riitauttaa ainoastaan mitättömyyttä koskevalla vastakan­
teella. Muutoin kuin vastakanteella esitetty mitättömyysväite voidaan 
kuitenkin ottaa tutkittavaksi, jos vastaaja vetoaa siihen, että 
►M2 EU-malli ◄ voitaisiin julistaa mitättömäksi vastaajalle kuu­
luvan, 25 artiklan 1 kohdan d alakohdan mukaisen aiemman kansallisen 
mallioikeuden nojalla. 

▼B
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2. Käsitellessään rekisteröimättömän ►M2 EU-mallin ◄ louk­
kausta tai sen uhkaa koskevaa kannetta ►M2 EU-malleja ◄ käsittele­
vät tuomioistuimet pitävät yhteisön mallia pätevänä, jos ►M2 EU- 
mallin ◄ haltija näyttää toteen, että 11 artiklassa säädetyt edellytykset 
täyttyvät, ja jos hän osoittaa, miten hänen ►M2 EU-mallinsa ◄ on 
luonteeltaan yksilöllinen. Vastaaja voi kuitenkin kiistää mallin pätevyy­
den mitättömyyttä koskevalla väitteellä tai vastakanteella. 

▼M2 

86 artikla 

Mitättömyyttä koskevat päätökset 

1. Jos EU-malleja käsittelevässä tuomioistuimessa kiistetään EU- 
mallin pätevyys vastakanteella, ja 

a) jos tuomioistuin katsoo, että jokin 25 artiklassa mainittu peruste 
estää EU-mallin voimassa pitämisen, se julistaa EU-mallin mitättö­
mäksi; 

b) jos tuomioistuin katsoo, että mikään 25 artiklassa mainittu peruste ei 
estä EU-mallin voimassa pitämistä, se hylkää vastakanteen. 

2. EU-malleja käsittelevä tuomioistuin hylkää rekisteröidyn EU-mal­
lin mitättömyyttä koskevan vastakanteen, jos viraston antamasta samaa 
asiaa ja perustetta ja samojen osapuolien välistä vaatimusta koskevasta 
päätöksestä on tullut lainvoimainen. 

3. Jos EU-malleja käsittelevä tuomioistuin on antanut lainvoimai­
seksi tulleen ratkaisun EU-malleja koskevasta mitättömäksi julistamista 
koskevasta vastakanteesta, tuomioistuimen tai kansallisen menettelyn 
muun osapuolen on viipymättä toimitettava virastolle jäljennös päätök­
sestä. Virasto tai muu asianomainen osapuoli voi pyytää tietoja tällai­
sesta päätöksestä. Virasto kirjaa nämä tiedot rekisteriin 72 artiklan 
3 kohdan r alakohdan mukaisesti. 

▼B 

87 artikla 

Mitättömyyttä koskevan päätöksen vaikutukset 

Kun ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevän tuomioistuimen päätös 
►M2 EU-mallin ◄ mitättömäksi julistamisesta on saanut lainvoiman, 
sillä on kaikissa jäsenvaltioissa 26 artiklassa määritellyt vaikutukset. 

88 artikla 

Sovellettava oikeus 

1. ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevät tuomioistuimet soveltavat tä­
män asetuksen säännöksiä. 

▼B
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2. Malliasioissa, jotka eivät kuulu tämän asetuksen soveltamisalaan, 
EU-malleja käsittelevä tuomioistuin soveltaa asiaa koskevaa kansallista 
lainsäädäntöä. 

▼B 
3. Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä, ►M2 EU-malleja käsitte­
levä tuomioistuin ◄ soveltaa samankaltaisiin mallin rekisteröintiin liit­
tyviin kanteisiin sovellettavia sen jäsenvaltion menettelysääntöjä, jonka 
alueella tuomioistuin sijaitsee. 

▼M2 

89 artikla 

Loukkauskanteisiin liittyvät seuraamukset 

1. Jos EU-malleja käsittelevä tuomioistuin toteaa, että vastaaja on 
loukannut tai ollut vaarassa loukata EU-mallia, se antaa määräyksen, 
jolla vastaajaa kielletään jatkamasta toimia, jotka loukkaavat tai ovat 
vaarassa loukata EU-mallia, elleivät erityiset syyt edellytä toimimista 
toisin. Tuomioistuin toteuttaa myös kansallisen lain mukaisesti aiheel­
liset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että kyseistä kieltoa noudatetaan. 

2. EU-malleja käsittelevä tuomioistuin voi myös käyttää sovelletta­
van lainsäädännön mukaisesti saatavilla olevia toimenpiteitä tai mää­
räyksiä, jotka se katsoo tapaukseen liittyvien olosuhteiden perusteella 
aiheellisiksi. 

▼B 

90 artikla 

Väliaikaiset ja turvaamistoimet 

1. Jäsenvaltion laissa säädettyjen kansallista mallia koskevien väli­
aikaisten ja turvaamistoimien toteuttamista voidaan pyytää ►M2 EU- 
mallin ◄ osalta kyseisen jäsenvaltion oikeusviranomaisilta, mukaan lu­
kien ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevät tuomioistuimet, vaikka toisen 
jäsenvaltion ►M2 EU-malleja käsittelevä tuomioistuin ◄ on tämän 
asetuksen mukaisesti asian osalta toimivaltainen. 

2. Menettelyissä, jotka liittyvät väliaikaisiin ja turvaamistoimiin, voi­
daan ottaa käsiteltäväksi vastaajan väite ►M2 EU-mallin ◄ mitättö­
myydestä, mutta ei kuitenkaan sitä koskevaa vastakannetta. Edellä 
85 artiklan 2 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin. 

▼M2 
3. EU-malleja käsittelevä tuomioistuin, jonka toimivalta perustuu tä­
män asetuksen 82 artiklan 1, 2, 3 tai 4 kohtaan, on toimivaltainen 
määräämään kaikissa jäsenvaltioissa sovellettavia väliaikaisia toimia, 
turvaamistoimet mukaan luettuina, jollei asetuksen (EU) N:o 1215/2012 
III luvun mukaisista tunnustamis- ja täytäntöönpanomenettelyistä muuta 
johdu. Millään muulla tuomioistuimella ei ole tällaista toimivaltaa. 

▼M2
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91 artikla 

Toisiinsa liittyviä kanteita koskevat erityissäännöt 

1. Käsitellessään 81 artiklassa tarkoitettua kannetta, lukuun ottamatta 
sen vahvistamiseksi ajettua kannetta, ettei loukkausta ole tapahtunut, 
►M2 EU-malleja ◄ käsittelevän tuomioistuimen on, jollei ole erityi­
siä syitä jatkaa asian käsittelyä, omasta aloitteestaan ja kuultuaan osa­
puolia, tai jonkun osapuolen pyynnöstä ja kuultuaan muita osapuolia 
keskeytettävä asian käsittely, jos ►M2 EU-mallin ◄ pätevyys on jo 
kiistetty toisessa ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevässä tuomioistuimessa 
vastakanteella, tai rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ osalta, jos hake­
mus sen mitättömäksi julistamisesta on jo toimitettu virastolle. 

2. Käsitellessään hakemusta rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ mi­
tättömäksi julistamisesta viraston on, jollei ole erityisiä syitä jatkaa 
asian käsittelyä, omasta aloitteestaan ja osapuolia kuultuaan, tai jonkun 
osapuolen pyynnöstä kuultuaan muita osapuolia, keskeytettävä asian 
käsittely, jos rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ pätevyys on jo kiistetty 
►M2 EU-malleja ◄ käsittelevässä tuomioistuimessa vastakanteella. 
Jos joku ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevässä tuomioistuimessa käytä­
vän oikeudenkäynnin osapuolista niin vaatii, tuomioistuin voi kuultuaan 
oikeudenkäynnin muita osapuolia kuitenkin keskeyttää asian käsittelyn. 
Virasto jatkaa tällöin siellä vireillä olevan asian käsittelyä. 

3. ►M2 EU-malleja käsittelevä tuomioistuin ◄, joka keskeyttää 
asian käsittelyn, voi määrätä keskeytyksen ajaksi väliaikaisia ja turvaa­
mistoimia. 

92 artikla 

Toisen oikeusasteen ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevien 
tuomioistuinten toimivalta — muutoksenhaku ylimpään 

oikeusasteeseen 

1. Ensimmäisen oikeusasteen ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevien 
tuomioistuinten 81 artiklassa tarkoitetuista kanteista ja vaatimuksista 
johtuvissa menettelyissä tekemiin päätöksiin voidaan hakea muutosta 
toisen oikeusasteen ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevissä tuomioistuimis­
sa. 

2. Edellytykset, joiden vallitessa voidaan hakea muutosta toisen oi­
keusasteen ►M2 EU-malleja ◄ käsittelevässä tuomioistuimessa mää­
ritetään sen jäsenvaltion kansallisessa laissa, jonka alueella kyseinen 
tuomioistuin sijaitsee. 

3. Muutoksenhakua ylimpään oikeusasteeseen koskevia kansallisia 
säännöksiä sovelletaan toisen oikeusasteen ►M2 EU-malleja ◄ käsit­
televien tuomioistuinten päätöksiin. 

▼B
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3 J a k s o 

Muut ►M2 EU-malleja ◄ koskevat riita-asiat 

▼M2 

93 artikla 

Muiden kansallisten tuomioistuimien kuin EU-malleja käsittelevien 
tuomioistuimien toimivaltaa koskevat täydentävät säännökset 

1. Jäsenvaltiossa, jonka tuomioistuimilla on toimivalta 79 artiklan 
1 kohdan mukaisesti, muut kuin 81 artiklassa tarkoitetut EU-malleja 
koskevat kanteet käsitellään tuomioistuimissa, jotka olisivat alueellisesti 
ja asiallisesti toimivaltaisia, jos kyseessä olisivat kyseisen jäsenvaltion 
kansallista mallioikeutta koskevat kanteet. 

2. Jos 79 artiklan 1 kohdan ja tämän artiklan 1 kohdan perusteella 
millään tuomioistuimella ei ole toimivaltaa ratkaista muuta kuin 81 ar­
tiklassa tarkoitettua kannetta, joka koskee EU-mallia, tällaiset kanteet 
voidaan käsitellä sen jäsenvaltion tuomioistuimissa, jossa viraston koti­
paikka sijaitsee. 

▼B 

94 artikla 

Kansallisen tuomioistuimen velvoite 

Kansallisen tuomioistuimen, joka käsittelee muuta kuin 81 artiklassa 
tarkoitettua sellaista kannetta, joka koskee ►M2 EU-mallia ◄, on pi­
dettävä tätä ►M2 EU-mallia ◄ pätevänä. Edellä 85 artiklan 2 kohtaa 
ja 90 artiklan 2 kohtaa sovelletaan kuitenkin soveltuvin osin. 

X OSASTO 

VAIKUTUKSET JÄSENVALTIOIDEN OIKEUTEEN 

95 artikla 

►M2 EU-malleja ◄ ja kansallisten mallien rekisteröinnin 
perusteella nostetut samanaikaiset kanteet 

1. Jos loukkausta tai loukkauksen uhkaa koskevat kanteet samojen 
osapuolten välillä perustuvat samoihin seikkoihin ja niitä käsitellään eri 
jäsenvaltioiden tuomioistuimissa, toisessa ►M2 EU-mallin ◄ perus­
teella ja toisessa samanaikaisen suojan tarjoavan kansallisen mallin 
rekisteröinnin perusteella, tuomioistuimen, jossa asia on myöhemmin 
pantu vireille, on viran puolesta luovuttava käsittelystä sen tuomiois­
tuimen hyväksi, jossa asia on ensin pantu vireille. Tuomioistuin, jonka 
olisi luovuttava käsittelystä, voi keskeyttää asian käsittelyn, jos toisen 
tuomioistuimen toimivalta riitautetaan. 

2. ►M2 EU-malleja käsittelevä tuomioistuin ◄, joka käsittelee 
loukkausta tai loukkauksen uhkaa koskevaa kannetta ►M2 EU- 
mallin ◄ perusteella, hylkää kanteen, jos samassa asiassa on annettu 
samojen seikkojen perusteella samoja osapuolia koskeva lainvoimai­
seksi tullut tuomio samanaikaisen suojan tarjoavan mallioikeuden pe­
rusteella. 

▼B
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3. Tuomioistuin, joka käsittelee loukkausta tai loukkauksen uhkaa 
koskevaa kannetta kansallisen mallin rekisteröinnin perusteella, hylkää 
kanteen, jos samassa asiassa on annettu samojen seikkojen perusteella 
samoja osapuolia koskeva lainvoimaiseksi tullut tuomio samanaikaisen 
suojan tarjoavan yhteisön mallin perusteella. 

4. Edellä 1, 2 ja 3 kohtaa ei sovelleta väliaikaisiin ja turvaamistoi­
miin. 

96 artikla 

Suhde muihin kansallisiin suojamuotoihin 

1. Tämän asetuksen säännökset eivät vaikuta rekisteröimättömiä 
malleja, tavaramerkkejä ja muita erottavia merkkejä, patentteja ja hyö­
dyllisyysmalleja, kirjasinlajeja, siviilioikeudellista vastuuta tai vilpillistä 
kilpailua koskevaan ►M2 unionin ◄ oikeuteen tai kyseisen jäsenval­
tion oikeuteen. 

▼M2 
2. EU-mallilla suojattu malli voi saada myös tekijänoikeussuojan 
siitä päivästä lähtien, jona malli on luotu tai saatettu johonkin muotoon, 
sillä edellytyksellä, että tekijänoikeuslainsäädännön vaatimukset täytty­
vät. 

▼B 

XI OSASTO 

VIRASTOA KOSKEVAT TÄYDENTÄVÄT SÄÄNNÖKSET 

1 J a k s o 

Yleiset säännökset 

▼M2 

97 artikla 

Asetuksen (EU) 2017/1001 soveltaminen 

Jollei tässä osastossa muuta säädetä, virastoon sovelletaan sen tämän 
asetuksen mukaisten tehtävien osalta asetuksen (EU) 2017/1001 142– 
146, 148–158 artiklaa, 162 artiklaa ja 165–177 artiklaa. 

▼B 

98 artikla 

Menettelykielet 

1. Rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ koskeva hakemus tehdään jol­
lakin ►M2 unionin ◄ virallisella kielellä. 

2. Hakijan on ilmoitettava toinen kieli, joka on viraston työkieli ja 
jonka hän hyväksyy viraston menettelyssä mahdollisesti käytettäväksi 
kieleksi. 

Jos hakemus on jätetty muulla kuin viraston työkielellä, viraston on 
huolehdittava hakemuksen kääntämisestä hakijan ilmoittamalle kielelle. 

▼B
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3. Jos rekisteröidyn ►M2 EU-mallin ◄ hakija on ainoa osapuoli 
viraston menettelyssä, menettelykieli on hakemusta tehtäessä käytetty 
kieli. Jos hakemus on tehty muulla kuin viraston työkielellä, virasto voi 
lähettää kirjallisia tiedonantoja hakijalle tämän hakemuksessa ilmoitta­
malla toisella kielellä. 

4. Mitättömyyttä koskevissa menettelyissä menettelykieli on rekiste­
röintiä koskevaa hakemusta tehtäessä käytetty kieli, jos tämä on viras­
ton työkieli. Jos hakemus on tehty muulla kuin viraston työkielellä, 
menettelykieli on hakemuksessa ilmoitettu toinen kieli. 

Mitättömäksi julistamista koskeva vaatimus tehdään menettelykielellä. 

Jos menettelykieli ei ole hakemusta tehtäessä käytetty kieli, ►M2 EU- 
mallin ◄ haltija voi tehdä huomautuksia hakemuksen kielellä. Viraston 
on huolehdittava huomautusten kääntämisestä menettelykielelle. 

Täytäntöönpanoasetuksessa voidaan säätää, että virastolle aiheutuvat 
käännöskustannukset eivät saa ylittää määrää, joka vahvistetaan kulle­
kin menettelytyypille viraston saamien kirjelmien keskimääräisen koon 
perusteella. Virasto voi kuitenkin myöntää tähän poikkeuksia asian 
monimutkaisuuden vuoksi. Kyseisen määrän ylittävät kulut voidaan 
määrätä hävinneen osapuolen maksettavaksi 70 artiklan mukaisesti. 

5. Mitättömyyttä koskevan menettelyn osapuolet voivat sopia jonkin 
muun ►M2 unionin ◄ virallisen kielen käyttämisestä menettelyssä. 

▼M2 

98 a artikla 

Käännöstarpeita ja -vaatimuksia koskevan täytäntöönpanovallan 
siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään 

a) se, missä miltä osin täydentävät asiakirjat, joita käytetään kirjalli­
sissa menettelyissä virastossa, voidaan jättää millä tahansa unionin 
virallisella kielellä, ja se, onko tarpeen toimittaa käännös; 

b) virastolle jätettäviä käännöksiä koskevat vaadittavat normit. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

99 artikla 

Julkaiseminen ja rekisteröinti 

1. Tiedot, joiden julkaisemisesta säädetään tässä asetuksessa tai täy­
täntöönpanoasetuksessa, julkaistaan kaikilla yhteisön virallisilla kielillä. 

▼B
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2. Rekisteriin tulevat merkinnät tehdään kaikilla yhteisön virallisilla 
kielillä. 

3. Epäselvissä tapauksissa teksti, joka on laadittu sillä viraston työ­
kielellä, jolla ►M2 EU-mallia ◄ koskeva hakemus on tehty, on todis­
tusvoimainen. Jos hakemus on tehty yhteisön virallisella kielellä, joka 
ei ole viraston työkieli, hakijan ilmoittamalla toisella kielellä laadittu 
teksti on todistusvoimainen. 

▼M2 

100 artikla 

Pääjohtajan täydentävät toimivaltuudet 

Asetuksen (EU) 2017/1001 157 artiklan 4 kohdan o alakohdassa pää­
johtajalle osoitetun toimivallan lisäksi pääjohtaja käyttää valtuuksia, 
jotka on annettu hänelle tämän asetuksen 36 artiklan 5 kohdan, 37 ar­
tiklan 1 kohdan, 41 artiklan 5 kohdan, 42 artiklan 2 kohdan, 62 artiklan 
2 kohdan, 65 artiklan 5 kohdan, 66, 66 c ja 66 e artiklan, 72 artiklan 
4 kohdan, 72 a artiklan 3 kohdan, 73 artiklan, 74 a artiklan 1 kohdan, 
74 c ja 78 artiklan, 98 artiklan 7 kohdan, -106 a a artiklan, -106 a b 
artiklan 1 kohdan ja -106 a c ja -106 a d artiklan nojalla tässä asetuk­
sessa ja tämän asetuksen nojalla annetuissa säädöksissä vahvistettujen 
perusteiden mukaisesti. 

__________ 

▼B 

2 J a k s o 

Menettelyt 

▼M2 

102 artikla 

Toimivalta 

Toimivalta tehdä tässä asetuksessa säädettyjä menettelyjä koskevia pää­
töksiä on seuraavilla: 

a) tutkijat; 

b) rekisterinpidosta vastuussa oleva osasto; 

c) mitättömyysosastot; 

d) valituslautakunnat. 

103 artikla 

Tutkijat 

Tutkijoilla on toimivalta tehdä viraston nimissä EU-mallin rekisteröin­
tihakemuksia koskevia päätöksiä. 

▼B
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104 artikla 

Rekisterinpidosta vastuussa oleva osasto 

1. Asetuksella (EU) 2017/1001 sille myönnetyn toimivallan lisäksi 
rekisterinpidosta vastuussa olevalla viraston osastolla on toimivalta 
tehdä tämän asetuksen mukaisia rekisterimerkintöjä koskevia päätöksiä 
ja muita tämän asetuksen edellyttämiä päätöksiä, jotka eivät kuulu tut­
kijoiden tai mitättömyysosaston toimivallan piirin. 

2. Rekisterinpidosta vastuussa oleva osasto vastaa myös malliasioi­
den hyväksyttyjen edustajien luettelon ylläpidosta. 

▼B 

105 artikla 

Mitättömyysosastot 

1. Mitättömyysosastolla on toimivalta tehdä päätöksiä rekisteröityjen 
►M2 EU-malleja ◄ mitättömyyttä koskevien vaatimusten johdosta. 

2. Mitättömyysosastossa on kolme jäsentä. Vähintään yhden jäsenen 
on oltava lakimiestutkinnon suorittanut. 

▼M2 
3. Kuluihin tai menettelyyn liittyvät päätökset tekee mitättömyys­
osasto yhden jäsenen kokoonpanossa. 

105 a artikla 

Yhden jäsenen tekemiä päätöksiä koskevan täytäntöönpanovallan 
siirto 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään nii­
den päätösten täsmälliset tyypit, jotka tehdään 105 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetussa yhden jäsenen kokoonpanossa. Nämä täytäntöönpanosää­
dökset hyväksytään 109 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelume­
nettelyä noudattaen. 

106 artikla 

Valituslautakunnat 

Asetuksen (EU) 2017/1001 165 artiklalla myönnetyn toimivallan lisäksi 
valituslautakunnilla on toimivalta ratkaista tämän asetuksen 102 artiklan 
ensimmäisen kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen viraston elin­
ten päätöksiä koskevat muutoksenhaut tässä asetuksessa säädettyjen 
menettelyjen yhteydessä. 

▼M2
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106 a artikla 

Valituslautakuntia koskevan säädösvallan siirto 

Siirretään komissiolle valta antaa tämän asetuksen 109 a artiklan mu­
kaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmen­
tämällä yksityiskohtaiset tiedot valituslautakuntien organisaatiosta tä­
män asetuksen mukaisiin malleihin liittyvissä menettelyissä, jos tällaiset 
menettelyt edellyttävät valituslautakuntien erilaista organisaatiota kuin 
mitä asetuksen (EU) 2017/1001 168 artiklan nojalla annetuissa delegoi­
duissa säädöksissä säädetään. 

3 j a k s o 

M a k s u t j a n i i d e n s u o r i t t a m i n e n 

106 a a artikla 

Maksut ja niiden eräpäivä 

1. Pääjohtaja vahvistaa määrän, joka veloitetaan muista kuin liit­
teessä tarkoitetuista viraston palveluista, ja määrän, joka veloitetaan 
viraston julkaisuista. Maksujen määrät ilmoitetaan euroina ja julkais­
taan viraston virallisessa lehdessä. Minkään maksun määrä ei saa ylittää 
sitä, mikä on tarpeen viraston tarjoaman erityispalvelun kustannusten 
kattamiseksi. 

2. Maksut, joiden eräpäivästä ei ole säädetty tässä asetuksessa, on 
maksettava sen palvelun suorittamispyynnön vastaanottopäivänä, josta 
maksu aiheutuu. 

Pääjohtaja voi talousarviokomitean suostumuksella määrittää, mitkä en­
simmäisessä alakohdassa mainituista palveluista eivät ole riippuvaisia 
vastaavan maksun maksamisesta ennakkoon. 

106 a b artikla 

Maksujen suorittaminen 

1. Virastolle maksettavat maksut suoritetaan maksutavoilla, jotka 
pääjohtaja määrittää budjettikomitean suostumuksella. 

Ensimmäisen alakohdan nojalla määritetyt maksutavat on julkaistava 
viraston virallisessa lehdessä. Maksut suoritetaan euroina. 

2. Muilla kuin 1 kohdassa tarkoitetuilla maksutavoilla suoritettuja 
maksuja ei katsota suoritetuiksi ja maksettu määrä palautetaan. 

3. Maksuihin on sisällytettävä tarvittavat tiedot, jotta virasto voi 
välittömästi tunnistaa maksun tarkoituksen. 

▼M2
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4. Jos 2 kohdassa tarkoitettua maksun tarkoitusta ei voida välittö­
mästi tunnistaa, virasto kehottaa maksajaa ilmoittamaan määräajassa 
maksun tarkoituksen kirjallisesti. Jos maksaja ei noudata pyyntöä tämän 
määräajan kuluessa, maksua ei katsota suoritetuksi ja maksettu määrä 
palautetaan. 

106 a c artikla 

Maksun suorituspäivä 

Pääjohtaja vahvistaa päivämäärän, jona maksut katsotaan suoritetuiksi. 

106 a d artikla 

Riittämättömät maksut ja liikaa maksettujen määrien 
palauttaminen 

1. Maksun määräaikaa katsotaan noudatetun ainoastaan, jos maksun 
koko määrä on suoritettu määräajassa. Jos maksua ei ole suoritettu 
täysimääräisenä, suoritettu maksuosuus palautetaan maksuajan päätyt­
tyä. 

2. Virasto antaa kuitenkin mahdollisuuksiens a mukaan ennen mak­
suajan päättymistä maksajalle mahdollisuuden maksaa puuttuva määrä. 

3. Pääjohtaja voi talousarviokomitean suostumuksella päättää pakko­
perintätoimista luopumisesta, jos kyseinen saatava on pieni tai sen saa­
minen on liian epävarmaa. 

4. Jos maksun kattamiseksi on maksettu liian suuri summa, ylittävä 
osuus palautetaan. 

▼M1 

XIa OSASTO: 

MALLIEN KANSAINVÄLINEN REKISTERÖINTI 

1 J a k s o 

Yleiset säännökset 

106 a artikla 

Säännösten soveltaminen 

1. Jollei tässä osastossa toisin säädetä, tätä asetusta ja kaikkia 109 ar­
tiklan nojalla annettuja tämän asetuksen täytäntöönpanoasetuksia sovel­
letaan tarvittavin muutoksin Maailman henkisen omaisuuden järjestön 
kansainvälisessä toimistossa (jäljempänä ”kansainvälinen toimisto”) säi­
lytettäviin Geneven asiakirjan nojalla tehtyihin ►M2 unionin ◄ ni­
meäviin teollismallien rekisteröinteihin (jäljempänä ”kansainvälinen re­
kisteröinti”). 

▼M2
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2. Kaikilla kansainvälisessä rekisterissä olevilla ►M2 unionin ◄ 
nimeävillä kansainvälisillä rekisteröinneillä on sama vaikutus kuin re­
kisteröinneillä, jotka tehdään viraston yhteisömallirekisteriin, ja 
►M2 unionin ◄ nimeävien kansainvälisten rekisteröintien julkaisemi­
sella kansainvälisen toimiston tiedotteessa on sama vaikutus kuin rekis­
teröinneillä, jotka julkaistaan ►M2 unionin ◄ ►M2 EU-malleja ◄ 
koskevassa tiedotteessa. 

2 J a k s o 

Yhteisön nimeävät kansainväliset rekisteröinnit 

106 b artikla 

Kansainvälisen hakemuksen tekemiseen sovellettava menettely 

Geneven asiakirjan 4 artiklan 1 kohdan mukaiset kansainväliset hake­
mukset on tehtävä suoraan kansainväliseen toimistoon. 

106 c artikla 

Nimeämismaksut 

Geneven asiakirjan 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu määrätty nimeä­
mismaksu korvataan yksilöllisellä nimeämismaksulla. 

106 d artikla 

Euroopan yhteisön nimeävän kansainvälisen rekisteröinnin 
vaikutukset 

1. ►M2 Unionin ◄ nimeävällä kansainvälisellä rekisteröinnillä on 
Geneven asiakirjan 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitetusta rekisteröinnin 
päivämäärästä lähtien sama vaikutus kuin rekisteröityä ►M2 EU- 
mallia ◄ koskevalla hakemuksella. 

2. Jos kielteisestä päätöksestä ei ole ilmoitettu tai jos kielteinen pää­
tös on peruutettu, ►M2 unionin ◄ nimeävällä kansainvälisellä rekis­
teröinnillä on 1 kohdassa tarkoitetusta päivämäärästä lähtien sama vai­
kutus kuin mallin rekisteröinnillä rekisteröidyksi ►M2 EU-mallia ◄ 

▼M2 
3. Virasto antaa tiedot 2 kohdassa tarkoitetuista kansainvälisistä re­
kisteröinneistä sähköisenä linkkinä kansainvälisen toimiston ylläpitä­
mään mallien kansainvälisten rekisteröintien tietokantaan, johon voi 
tehdä hakuja. 

▼M1 

106 e artikla 

Kielteinen päätös 

1. Viraston on toimitettava kansainväliselle toimistolle kielteistä pää­
töstä koskeva ilmoitus viimeistään kuuden kuukauden kuluttua kansain­
välisen rekisteröinnin julkaisemispäivästä, jos virasto kansainvälistä re­
kisteröintiä tutkiessaan havaitsee, että malli, jolle suojaa haetaan, ei ole 
►M2 3 artiklan 1 kohdassa säädetyn määritelmän ◄ mukainen tai se 
uhkaa yleistä järjestystä tai on yleisesti hyväksyttyjen hyvien tapojen 
vastainen. 

▼M1
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Ilmoituksessa on mainittava ne perusteet, joihin kielteinen päätös pe­
rustuu. 

2. Päätöstä olla antamatta kansainväliselle rekisteröinnille vaikutuk­
sia yhteisössä ei pidä tehdä ennen kuin haltijalle on annettu mahdolli­
suus luopua kansainvälisestä rekisteröinnistä yhteisön osalta tai toimit­
taa asiaa koskevat huomautuksensa. 

3. Täytäntöönpanomääräyksissä vahvistetaan kielteisen päätöksen 
perusteiden tutkimista koskevat yksityiskohtaiset ehdot. 

106 f artikla 

Kansainvälisen rekisteröinnin vaikutusten mitätöinti 

1. Yhteisössä voimassa olevan kansainvälisen rekisteröinnin vaiku­
tukset voidaan julistaa osittain tai kokonaan mitättömiksi VI ja VII 
osastossa olevien menettelyjen mukaisesti tai ►M2 EU-malleja ◄ kä­
sittelevässä tuomioistuimessa mallioikeuden loukkausta koskevaan kan­
teeseen kohdistuvan vastakanteen perusteella. 

2. Kun virasto on tietoinen mitätöinnistä, sen on ilmoitettava asiasta 
kansainväliselle toimistolle. 

▼M2 

106 g artikla 

Uudistaminen 

Kansainvälinen rekisteröinti uudistetaan suoraan kansainvälisessä toi­
mistossa Geneven asiakirjan 17 artiklan mukaisesti. 

▼B 

XII OSASTO 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

▼M2 __________ 

109 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa asetuksella (EU) 2017/1001 perustettu täytän­
töönpanosääntöjä käsittelevä komitea. Tämä komitea on asetuksessa 
(EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N: 
o 182/2011 5 artiklaa. 

109 a artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat 
tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

2. Siirretään komissiolle 8 päivästä joulukuuta 2024 määräämättö­
mäksi ajaksi 47 b, 53 a, 55 a, 64 a, 65 a, 66 a, 66 d, 66 f, 66 i, 67 
c, 78 a ja -106 a artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. 

▼M1
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3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
47 b, 53 a, 55 a, 64 a, 65 a, 66 a, 66 d, 66 f, 66 i, 67 c, 78 a ja 
-106 a artiklassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätök­
sellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruut­
taminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä kos­
keva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jo­
nakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruut­
tamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pä­
tevyyteen. 

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee 
asiantuntijoita, mukaan lukien kunkin jäsenvaltion nimeämät asiantun­
tijat, paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukai­
sesti. 

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio 
antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

6. Edellä olevien 47 b, 53 a, 55 a, 64 a, 65 a, 66 a, 66 d, 66 f, 66 i, 
67 c, 78 a tai -106 a artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kah­
den kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu 
tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa 
sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen maini­
tun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vas­
tusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä mää­
räaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 

__________ 

▼A1 

110 a artikla 

Yhteisön laajentumiseen liittyvät säännökset 

▼A3 
1. Siitä päivästä alkaen, jona Bulgaria, Tšekin tasavalta, Viro, Kroa­
tia, Kypros, Latvia, Liettua, Unkari, Malta, Puola, Romania, Slovenia ja 
Slovakia, jäljempänä ”uudet jäsenvaltiot”, liittyvät jäseniksi, tämän ase­
tuksen nojalla ennen asianomaista liittymispäivää suojattu tai haettu 
►M2 EU-malli ◄ ulotetaan olemaan voimassa kyseisten jäsenvaltioi­
den alueella, jotta sen oikeusvaikutukset olisivat samanlaiset kaikkialla 
►M2 unionissa ◄. 

▼A1 
2. Rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ koskevaa hakemusta ei voida 
hylätä minkään 47 artiklan 1 kohdassa luetellun hylkäämisperusteen 
nojalla, jos näitä perusteita olisi sovellettava pelkästään uuden jäsen­
valtion liittymisen vuoksi. 

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua ►M2 EU-mallia ◄ ei voida julis­
taa mitättömäksi 25 artiklan 1 kohdan nojalla, jos mitättömyysperusteita 
olisi sovellettava pelkästään uuden jäsenvaltion liittymisen vuoksi. 

▼M2
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4. Aikaisemman oikeuden hakija tai haltija uudessa jäsenvaltiossa 
voi tehdä väitteen 25 artiklan 1 kohdan d, e tai f alakohdassa tarkoite­
tun ►M2 EU-mallin ◄ käyttöä vastaan alueella, jossa aiempi oikeus 
on suojattu. Tässä säännöksessä ”aikaisemmalla oikeudella” tarkoite­
taan oikeutta, joka on hankittu tai jota on sovellettu hyvässä uskossa 
ennen liittymistä. 

5. Mitä edellä 1, 3 ja 4 kohdassa säädetään, sovelletaan myös rekis­
teröimättömiin ►M2 EU-malleihin ◄. ►M2 __________ ◄ 

▼M2 

110 b artikla 

Arviointi 

1. Komissio arvioi tämän asetuksen täytäntöönpanoa viimeistään 
1 päivänä tammikuuta 2030 ja sen jälkeen joka viides vuosi. 

2. Komissio toimittaa arviointikertomuksen ja sen perusteella teke­
mänsä päätelmät Euroopan parlamentille, neuvostolle ja hallintoneuvos­
tolle. Arvioinnin tulokset julkistetaan. 

▼B 

111 artikla 

Voimaantulo 

1. Tämä asetus tulee voimaan kuudentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä. 

▼M2 
2. Rekisteröityä EU-mallia koskevia hakemuksia voidaan jättää vi­
rastolle 1 päivästä huhtikuuta 2003. 

▼B 
3. Rekisteröityä ►M2 EU-mallia ◄ koskevat hakemukset, jotka on 
tehty 2 kohdassa tarkoitettua päivää edeltäneiden kolmen kuukauden 
aikana, katsotaan jätetyiksi kyseisenä päivänä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellai­
senaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼A1
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LIITE 

106 a a artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen maksujen määrät 

Virastolle tämän asetuksen mukaan maksettavat maksut ovat seuraavat (euroina): 

1. 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu hakemusmaksu: 

350 euroa. 

2. 106 c artiklassa tarkoitettu yksilöllinen nimeämismaksu kansainvälisestä 
rekisteröinnistä: 

62 euroa mallia kohti. 

3. Maksu 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitetusta julkaisemisen lykkäämisestä: 

40 euroa. 

4. Lisähakemusmaksu kustakin uudesta mallista, joka sisältyy 37 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettuun yhteisrekisteröintihakemukseen: 

125 euroa. 

5. Lisämaksu kunkin sellaisen yhteisrekisteröintihakemukseen sisältyvän uuden 
mallin julkaisemisen lykkäämisestä, johon sovelletaan 37 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua julkaisemisen lykkäämistä: 

20 euroa. 

6. 50 d artiklan 1, 3 ja 9 kohdassa tarkoitettu uudistamismaksu: 

a) ensimmäinen uudistamisjakso: 150 euroa mallia kohti. 

b) toinen uudistamisjakso: 250 euroa mallia kohti. 

c) kolmas uudistamisjakso: 400 euroa mallia kohti. 

d) neljäs uudistamisjakso: 700 euroa mallia kohti. 

7. 106 c artiklassa tarkoitettu yksilöllinen uudistamismaksu kansainvälisestä 
rekisteröinnistä: 

a) ensimmäinen uudistamisjakso: 62 euroa mallia kohti. 

b) toinen uudistamisjakso: 62 euroa mallia kohti. 

c) kolmas uudistamisjakso: 62 euroa mallia kohti. 

d) neljäs uudistamisjakso: 62 euroa mallia kohti. 

8. Maksu 50 d artiklan 3 kohdassa tarkoitetusta uudistamismaksun viivästyk­
sestä: 

25 prosenttia uudistamismaksusta. 

9. Maksu 52 artiklan 2 kohdassa tarkoitetusta julkaisemisen lykkäämisestä: 

320 euroa. 

10. Maksu 67 a artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta menettelyn jatkamisesta: 

400 euroa. 

▼M2



 

02002R0006 — FI — 01.05.2025 — 005.001 — 67 

11. Maksu 67 artiklan 3 kohdassa tarkoitetusta menetetyn määräajan palautta­
misesta: 

200 euroa. 

12. Asetuksen 32 a artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettu maksu (asetuksen (EY) 
N:o 2245/2002 24 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta rekisteröityä EU-mallia 
koskevan käyttöluvan tai muun oikeuden) rekisteröinnistä (ennen 1 päivää 
heinäkuuta 2026) tai 32 a artiklan 1 ja 2 kohdassa ja 34 artiklassa tarkoitettu 
maksu (asetuksen (EY) N:o 2245/2002 24 artiklan 1 ja 4 kohdassa tarkoi­
tetusta) EU-mallia koskevaan hakemukseen liittyvän käyttöluvan tai muun 
oikeuden rekisteröinnistä (ennen 1 päivää heinäkuuta 2026): 

a) käyttöluvan myöntäminen: 200 euroa mallia kohti; 

b) käyttöluvan siirto: 200 euroa mallia kohti; 

c) esineoikeuden luominen: 200 euroa mallia kohti; 

d) esineoikeuden siirto: 200 euroa mallia kohti; 

e) pakkotäytäntöönpano: 200 euroa mallia kohti; 

jos monta pyyntöä jätetään samassa käyttöluvan tai muun oikeuden rekiste­
röintiä koskevassa hakemuksessa tai samaan aikaan, enimmäissumma on 
1 000 euroa. 

13. Maksu rekisteröidyn EU-mallin muuttamisesta (50 e artiklan 3 kohta): 

200 euroa. 

14. Edellä 70 artiklan 7 kohdassa tarkoitettu kulujen määrän tarkistamisesta 
säädetty maksu (asetuksen (EY) N:o 2245/2002 79 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitettu maksu menettelykulujen vahvistamista koskevan päätöksen tar­
kistamisesta ennen 1 päivää heinäkuuta 2026): 

100 euroa. 

15. Asetuksen (EU) 2017/1001 68 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu valitusmaksu, 
jota sovelletaan myös tämän asetuksen mukaisiin muutoksenhakuihin 55 ar­
tiklan 2 kohdan nojalla muutosasetuksen (tämän asetuksen 57 artiklassa 
tarkoitettu; ennen 1 päivää heinäkuuta 2026): 

720 euroa. 

▼M2
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